®Vaillant

uniSTOR, actoSTOR

VIH Q 75/2 B, VIH QL 75/2 B

- 09.05.2023

0020275559_03

de
cs
da

e

es

fr
hu
hr
ka
kk
nl
p
pt
sk
S|

Sr
sV
en

Betriebsanleitung
Navod k obsluze
Betjeningsvejledning
Odnyieg xpriong

Instrucciones de
funcionamiento

Notice d’emploi
Kezelési utmutatéd
Upute za koriStenje
9dmJ3yc0n00L 0bLEM Y 308
ManganaHy Hyckaynbifbl
Gebruiksaanwijzing
Instrukcja obstugi
Manual de instrugdes
Navod na obsluhu
Navodila za uporabo
Uputstvo za rad
Bruksanvisning

Country specifics




de
cs
da
el

es

fr
hu
hr
ka
kk
nl
pl
pt
sk
sl
sr
sv
en

Betriebsanleitung ....................... 3

Néavod k obsluze ........cccccvvveereennns 9
Betjeningsvejledning ................ 15
OBNYIES XPAONG wevvnerrrmerrrsnnenses 21
Instrucciones de

funcionamiento ...........ccccevueenn. 27
Notice d’emploi .......cccervierrinns 33
Kezelési Gtmutato ...........ccceeennes 39
Upute za koristenje .........cceeuvunes 45
8mJ8700900L 0BLEMNIE0S ...... 51
Maiiganany HYCKaymbIfFbl .......... 58
Gebruiksaanwijzing .................. 64
Instrukcja obstugi .........cccuiuueenee 70
Manual de instrugées ............... 76
Navod na obsluhu ........ccceeuenes 82
Navodila za uporabo ................. 88
Uputstvo zarad ........ccccevviueennnes 94
Bruksanvisning .........ccccuiueen. 100
Country specifics.......cccccevnunneen 106



Betriebsanleitung

Inhalt
1 Sicherheit ......cccccvrreccerrercceeeee 4
1.1 Bestimmungsgemalle
Verwendung.........cccoveeeeiiieeenieenns 4
1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise .... 4
2 Hinweise zur Dokumentation...... 6
2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten........ccccooiviiiiiiiiii s 6
2.2 Unterlagen aufbewahren ............... 6
2.3 Gultigkeit der Anleitung.................. 6
3 Produktbeschreibung.................. 6
3.1 Aufbau des Produkts ..................... 6
3.2  Typenschild.......c.ccccooviiiiiiiiniienns 6
3.3 CE-Kennzeichnung............cccccueenne 7
4 Betrieb .......ccoociiiiiie 7
4.1  Warmwassertemperatur
einstellen.........ccccciee 7
5 Produkt pflegen .........cccceevurviineenne 7
6 Wartung ......cccoevcimeniniieneninens 7
7 Recycling und Entsorgung......... 7
8 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen..............ccccoen....ce 8
9 Garantie und Kundendienst........ 8
9.1 Garantie......cccoceeeeiieeiiiie e 8
9.2 Kundendienst...........ccooviiiiiiinnennn. 8

0020275559_03 Betriebsanleitung



1 Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht

bestimmungsgemaler Verwen-

dung konnen Gefahren fur Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Der Warmwasserspeicher
VIH Q 75/2 B ist dafir be-
stimmt, bis maximal 85 °C er-
warmtes Trinkwasser in Haus-
halten und Gewerbebetrieben
zur Verwendung bereit zu hal-
ten. Das Produkt ist fur die
Kombination mit Heizgeraten
in Zentralheizungsanlagen
vorgesehen.

Der Warmwasserspeicher
VIH QL 75/2 B ist dafur be-
stimmt, bis maximal 75 °C er-
warmtes Trinkwasser in Haus-
halten und Gewerbebetrieben
zur Verwendung bereit zu hal-
ten. Das Produkt ist fur die
Kombination mit Heizgeraten,
die sowohl Heizwasser als
auch Trinkwasser erwarmen,
in Zentralheizungsanlagen
vorgesehen.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des

Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage
— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.
Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kdnnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» FUhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.
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1.2.2 Lebensgefahr durch
Veranderungen
am Produkt oder im
Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder
blockieren Sie keinesfalls die
Sicherheitseinrichtungen.

» Manipulieren Sie keine
Sicherheitseinrichtungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie
keine Plomben von Bauteilen.

» Nehmen Sie keine Verande-
rungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur
Wasser und Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an baulichen Gegeben-
heiten, die Einfluss auf die
Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben konnen

1.2.3 Sachschaden durch
Undichtigkeiten

» Achten Sie darauf, dass an
den Anschlussleitungen keine
mechanischen Spannungen
entstehen.

» Hangen Sie an den Rohrlei-
tungen keine Lasten auf (z. B.
Kleidung).

1.2.4 Verhalten bei
Undichtigkeiten

» Schliel3en Sie bei Undichtig-
keiten an der Anlage sofort
das Kaltwasser-Absperrventil.

0020275559_03 Betriebsanleitung

» Lassen Sie die Undichtig-
keit durch einen anerkann-
ten Fachhandwerksbetrieb
beheben.

1.2.5 Verletzungsgefahr und
Risiko eines
Sachschadens durch
unsachgemaRe oder
unterlassene Wartung
und Reparatur

» Versuchen Sie niemals,
selbst Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an lhrem
Produkt durchzufihren.

» Lassen Sie Stérungen und
Schaden umgehend durch
einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen
Wartungsintervalle ein.



2 Hinweise zur
Dokumentation
2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir fol-
gende Produkte:

Produkt — Artikelnummer

0010025312,
Ul @ e 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Produktbeschreibung
3.1 Aufbau des Produkts

O
5)).;@

/9

4 Typenschild 6  Speichervorlauf
5  Entluftungsnip-

pel der Rohr-

schlange (nur

VIH Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: Das Produkt ist ein indirekt
beheizter Warmwasserspeicher.

VIH QL 75/2 B: Das Produkt ist ein
Schichtladespeicher.

Die Warmwasserspeicher sind auRen mit
einer Warmedammung versehen. Der Be-
halter der Warmwasserspeicher besteht
aus emailliertem Stahl. Als zusétzlichen
Korrosionsschutz hat der Behalter eine
Magnesium-Schutzanode.

3.2 Typenschild

Das Typenschild befindet sich auf der
Unterseite des Produkts.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Angabe auf dem Bedeutung
Typenschild

VIHQ 75/2 B Typenbezeichnung
E_ Speicherbehalter
g Warmetauscher
=

) Schichtladespeicher
Vs [I] Nennvolumen

VI

PD max [kW] maximale Warmwas-

ser-Dauerleistung

Pmax [Mpa(bar)] maximaler Betriebs-

druck Anlage

maximaler Betriebs-
druck Warmwasser

P: [Mpa(bar)]

1  Speicherriicklauf 3  Warmwasser-

2 Kaltwasser- anschluss
anschluss

6

Trmax [°C] maximale Betriebstem-
peratur

A [m?] Oberflache Warme-
tauscher

gB,S [kWh/24h] Bereitschaftsenergie-
verbrauch

P1 [kW] Dauerleistung

Betriebsanleitung 0020275559 03



Angabe auf dem Bedeutung
Typenschild
V [m?/h] Warmwasser-Dauer-

leistung
Anleitung lesen!

[13]

Serial-No.

-No. 21054500100028300006000001N4.
21054500100028300006000001N4

Bar-Code mit Serial-
nummer:

7. - 16. Ziffer: Artikel-
nummer

3. - 6. Ziffer: Produkti-
onsdatum

- 3. - 4. Ziffer: Jahr
— 5. - 6. Ziffer: Woche
Zulassungsnorm

EN12897:2016

3.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Betrieb
4.1 Warmwassertemperatur
einstellen

» Stellen Sie die Warmwassertemperatur
am Heizgerat oder Regler ein.

5 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, Idsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

0020275559_03 Betriebsanleitung

6 Wartung

Voraussetzung fiir dauernde Betriebs-
bereitschaft und -sicherheit, Zuverlassig-
keit und hohe Lebensdauer des Produkts
ist die regelmafRige Wartung des Produkts
durch den Fachhandwerker.

» Lassen Sie jahrlich das Sicherheits-
ventil durch den Fachhandwerker war-
ten.

» Lassen Sie nach 2 Jahren ab Inbetrieb-
nahme des Warmwasserspeichers jahr-
lich die Magnesium-Schutzanode durch
den Fachhandwerker warten.

Wenn die Magnesium-Schutzanode zu

60 % verbraucht ist, dann muss der Fach-
handwerker die Magnesium-Schutzanode
austauschen. Wenn er beim Wechsel der
Magnesium-Schutzanode Verschmutzun-
gen im Behalter feststellt, dann sollte der

Fachhandwerker den Behalter spllen.

7 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Giiltigkeit: auRer Frankreich

Produkt entsorgen

hi¢

= \Wenn das Produkt mit diesem Zei-

chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Giber den Hausmiuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle fiir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

Personenbezogene Daten I6schen
Personenbezogene Daten kdnnen durch
unbefugte Dritte missbrauchlich verwendet
werden.

Wenn das Produkt personenbezogene
Daten enthalt:



» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf
dem Produkt noch im Produkt (z. B. On-
line-Anmeldedaten o. &.) personenbe-
zogene Daten befinden, bevor Sie das
Produkt entsorgen.

8 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen
» Sorgen Sie dafir, dass ein autorisierter

Fachhandwerker das Produkt auRer
Betrieb nimmt.

9 Garantie und
Kundendienst

9.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie finden
Sie in den Country specifics.

9.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie in den Country specifics oder
auf unserer Website.

Betriebsanleitung 0020275559 03
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1 Bezpedénost

1.1 Pouziti v souladu s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo
pouziti v rozporu s ur€enim
muze dojit k ohrozeni zdravi
a zivota uzivatele nebo tretich
osob, resp. k poskozeni vy-
robku a k jinym vécnym Sko-
dam.
Zasobnik teplé vody
VIH Q 75/2 B je ur€en pro do-
davku teplé vody s maximalni
teplotou 85 °C v domacnostech
a prumyslovych podnicich. Vy-
robek je ur€en pro kombinaci
s kotli v systémech ustfedniho
vytapeéni.
Zasobnik teplé vody
VIH QL 75/2 B je ur€en pro
dodavku teplé vody s maximalni
teplotou 75 °C v domacnostech
a primyslovych podnicich. Vy-
robek je ur€en pro kombinaci
s kotli pro ohfev topné i pitné
vody v systémech ustfedniho
vytapéni.
Pouziti v souladu s urCenim
zahrnuje:
— dodrzovani pfilozenych na-
vod( k obsluze vyrobku
a vSech dalSich soucasti
systému
— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v havodech.

10

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouZiti,
které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pou-
Ziti v rozporu s urCenim. Kazdé
pfimé komercni nebo primys-
lové pouziti je také v rozporu

s urCenim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-

lené pouziti je zakazano.

1.2 VSeobecné bezpecnostni
pokyny

1.2.1 Nebezpedéi v dusledku
chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mu-
Zete ohrozit sebe i dalSi osoby
a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné
podklady peclivé proctéte,
zejm. kapitolu ,Bezpecnost®
a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty Cinnosti,
které jsou uvedeny v prislus-
ném navodu k obsluze.

1.2.2 Nebezpedi ohrozeni
zivota v dusledku zmén na
vyrobku nebo v prostredi
instalace vyrobku

» V Zadném pfipadé neodstra-

nujte, nepfemost’ujte nebo
neblokujte bezpec&nostni zafi-
zeni.

» S bezpec€nostnimi zafizenimi

nemanipulujte.

Navod k obsluze 0020275559_03



» Nenicte ani neodstranujte
plomby konstrukénich sou-
casti.

» Neprovadéjte zadné zmeény:
— na vyrobku

» Zavady a Skody nechejte ne-

prodlené odstranit servisnim
technikem.

» Dodrzujte stanovené intervaly

udrzby.

— na pfivodech vody
a elektfiny

— na pojistném ventilu

— na odtokovych potrubich

— na stavebnich komponen-
tach, které by mohly mit ne-
gativni vliv na bezpec€nost
vyrobku

1.2.3Vécné Skody v dusledku
netésnosti
» Dbejte na to, aby na pfipojo-
vacich vedenich nevznikalo
mechanické napéti.
» Nezavésujte na potrubi zad-
nou zatéz (napr. odév).

1.2.4 Postup pfi netésnostech

» V pfipadé netésnosti ihned
uzavrete zaviraci ventil stu-
dené vody v systému.

» Netésnosti nechte odstranit
autorizovanym odbornym
servisem.

1.2.5 Nebezpeci poranéni
a riziko vécné
Skody pfi neodborné
nebo zanedbané udrzbé
a oprave

» Nikdy se nepokous$ejte sami
provadét opravu ani udrzbu
vyrobku.

0020275559_03 Navod k obsluze 11



VIH Q 75/2 B: Vyrobek je pfimo ohfivany
zasobnik teplé vody.

VIH QL 75/2 B: Vyrobek je zadsobnik

s vrstvenym ukladanim teplé vody.

Zasobniky teplé vody jsou zvenku opat-
feny tepelnou izolaci. Nadrz zasobnik(
teplé vody je vyrobena ze smaltované
oceli. Jako pridavnou ochranu proti korozi
ma nadrz ochrannou hor¢ikovou anodu.

2 Pokyny k dokumentaci

2.1

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze, které jsou pfipojeny
ke komponentam zafizeni.

Dodrzovani platné dokumentace

2.2 UlozZeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci uchovejte pro dalsi pouziti.

3.2 Typovy Stitek

Typovy Stitek se nachazi na spodni strané

vyrobku.

2.3 Platnost navodu
Tento navod plati vyhradné pro tyto vy-

robky:
Vyrobek - &islo zbozi

0010025312, l.'Jdaj na typovém Vyznam
VIH Q 75/2 B 0010025313 Stitku
VIH QL 75/2 B 0010025314 VIHQ 75/2 B Typové oznaceni
@: Nadoba zasobniku
3 Popis vyrobku —
g‘ Vymeénik tepla
3.1 Konstrukce vyrobku =
D Vrstveny zasobnik
Vs [I] Jmenovity objem
V]
PD max [KW] Maximalni trvaly vykon
pfi ohfevu teplé vody
Pmax [Mpa (bar)] Maximalni provozni
tlak systému
P: [Mpa (bar)] Maximalni provozni
— tlak teplé vody
® Trmax [°C] Maximalni provozni
o @ teplota
@(QA@ P A [m? Povrch vyméniku tepla
\\\,\J/>/ gB,S [kWh / 24 h] Pohotovostni spotfeba
energie
P1 [kW] Trvaly vykon
V [m3h] Trvaly vykon pfi ohfevu
] , . Y Y teplé vody
1 Vyvod zasobniku 5  Odvzdu$néni Prottéte si navod
2 Pipojka studené topné spiraly E]E Fectete si navod!
vody (pouze VIH
3 PFipojka teplé Q 75/2 B)
vody 6 PFivod zasob-
4 Typovy Stitek niku
12 Navod k obsluze 0020275559_03
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Udaj na typovém
Stitku

Vyznam

Serial-No.

I-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Carovy kod se sério-
vym c&islem:

7.-16. cislice: ¢islo
zbozi

3.-6. Cislice: datum
vyroby

— 3.-4. gislice: rok
- 5.-6. Cislice: tyden
Schvalovaci norma

EN 12897:2016

3.3 Oznaceni CE

q

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohlaSeni o shodé splnuji zakladni
pozadavky pfislusnych smérnic.
Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vy-
robce.

4 Provoz

4.1 Nastaveni teploty teplé vody

» Nastavte teplotu teplé vody na kotli
nebo na regulatoru.

5 Péce o vyrobek

> PIast’ Cistéte vihkym hadfikem namoce-
nym ve slabém roztoku mydla bez ob-
sahu rozpoustédel.

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci
prostfedky, Cistici prostfedky s obsa-
hem rozpoustédel nebo chloru.

0020275559_03 Navod k obsluze

6 Udrzba

Predpokladem trvalé provozuschopnosti

a bezpecnosti, spolehlivosti a dlouhé zivot-

nosti vyrobku je pravidelna udrzba servis-

nim technikem.

» Nechte kazdoro¢né provadét udrzbu
pojistného ventilu servisnim technikem.

» Po 2 letech od uvedeni zasobniku teplé
vody do provozu zajistéte kazdoro¢né
udrzbu ochranné hoi&ikové anody ser-
visnim technikem.

Je-li ochranna hor¢ikova anoda spotrebo-
vana na 60 %, musi ji servisni technik vy-
meénit. Zjisti-li pfi vyméné ochranné hoici-
kové anody znecisténi v nadrzi, musi ser-
visni technik nadrz vymyt.

7 Recyklace a likvidace

Likvidace obalu

» Likvidaci obalu pfenechejte autorizova-
nému instalatérovi, ktery vyrobek insta-
loval.

Platnost: kromé Francie

Likvidace vyrobku

mmm Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pFipadé nelikvidujte vyrobek
v domovnim odpadu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbér-
ného mista pro stara elektricka nebo
elektronicka zafizeni.

Mazani osobnich tdaja

Osobni udaje mohou zneuzit nepovolané
treti strany.

Obsahuje-li vyrobek osobni udaje:

» Zajistéte, aby se pred likvidaci ve vy-
robku nenachazely osobni udaje (napf.
on-line pfihladovaci udaje).

13



8 Definitivni odstaveni
vyrobku z provozu

» Dbejte na to, aby vyrobek z provozu
odstavil autorizovany servisni technik.

9 Zaruka a servis

9.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce najdete v pfi-
loze Country specifics.

9.2 Servis

Kontaktni udaje na nasi zdkaznickou
sluzbu najdete v pfiloze Country specifics
nebo na nasi webové strance.

14

Navod k obsluze 0020275559_03



Betjeningsvejledning
Indhold

1 Sikkerhed........ccoeereeeeeiciiiiirieenns
1.1 Korrekt anvendelse.....................

1.2 Generelle sikkerhedsanvisnin-

2 Henvisninger vedrgrende

dokumentationen.............cceeu.
2.1 Overholdelse af gvrig

dokumentation ..........ccccoeceeinneen.
2.2 Opbevaring af dokumentation.....
2.3 Vejledningens gyldighed.............
3 Produktbeskrivelse...................
3.1 Produktets opbygning.................
3.2 TypesKilt......ocooriniiiiiiii
3.3  CE-maerkning......c..cocceiieninnenn.
4 Drift .ccoeeerciinrren

4.1 Indstilling af

varmtvandstemperatur................
5 Vedligeholdelse af

produktet ...........coeeiiiiiiiiinnneennnns
6 ServiCe....ovvmirrrrr e
7 Genbrug og bortskaffelse........

8 Endelig standsning af

produktet ..........cceeiiiiiiiiinnnnnennnns
9 Garanti og kundeservice..........
9.1 Garanti.....cccccccceeiiiiiiiiiiiieeee,
9.2 Kundeservice..........ccceerrrrrennennn.

0020275559_03 Betjeningsvejledning

15



1 Sikkerhed

1.1 Korrekt anvendelse

Alligevel kan brugeren eller
tredjemand udseettes for fare,
evt. med daden til falge, og
produktet samt andre ting kan
blive beskadiget som fglge af
enhver form for forkert brug.

Varmtvandsbeholderen

VIH Q 75/2 B er beregnet til at
indeholde op til maks. 85 °C op-
varmet brugsvand Klar til brug i
husholdninger og erhvervsvirk-
somheder. Produktet er bereg-
net til anvendelse i kombination
med kedler i centralvarmean-
leeg.

Varmtvandsbeholderen

VIH QL 75/2 B er beregnet til at
indeholde op til maks. 75 °C op-
varmet brugsvand klar til brug i
husholdninger og erhvervsvirk-
somheder. Produktet er bereg-
net til anvendelse i kombination
med kedler, der opvarmer savel
varmekredsvand som brugs-
vand, i centralvarmeanlaeg.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfal-
gende driftsvejledning til pro-
duktet samt alle andre kom-
ponenter i anlaegget

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.
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Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar ud
over den her beskrevne, er for-
kert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anven-
delse.

Bemaerk!

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.2 Generelle
sikkerhedsanvisninger

1.2.1 Fare som folge af forkert
betjening

Ved fejlbetjening kan du ud-

seette dig selv og andre for

skade.

» Lees den foreliggende vejled-
ning og alle andre gyldige bi-
lag grundigt, herunder iseer
kapitlet "Sikkerhed" samt ad-
varselshenvisningerne.

» Udfar kun de aktiviteter, som
er beskrevet i den forelig-
gende driftsvejledning.

1.2.2 Livsfare ved a&ndringer
pa produktet eller i
produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker al-
drig sikkerhedsanordnin-
gerne.

» Foretag ikke eendringer af
sikkerhedsudstyret.

Betjeningsvejledning 0020275559_03



» Plomberinger pa komponen-
ter ma ikke gdeleegges eller
fiernes.

» Foretag ikke gendringer:

— pa produktet

— pa tilfgrselsledningerne til
vand og strgm

— pa sikkerhedsventilen

— pa aflgbene

— pa dele af bygningen, der
kan have indflydelse pa
produktets driftssikkerhed

1.2.3 Materielle skader som
folge af utetheder

» Pas pa, at der ikke opstar
mekaniske speendinger pa
ved tilslutningsledningerne.

» Haeng ikke last pa rarlednin-
gerne (f.eks. tgj).

1.2.4 Handtering af utzetheder

» Luk straks koldtvandsafspeer-
ringsventilen pa anleegget i til-
feelde af uteethed.

» Tilkald et autoriseret VVS-
firma med henblik pa repara-
tion af uteetheden.

1.2.5Fare for personskade og
risiko for materiel skade
som falge af forkert
eller manglende
vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage
vedligeholdelsesarbejder eller
reparationer pa produktet.

0020275559_03 Betjeningsvejledning

» Lad straks en VVS-installatar
afhjaelpe fejl og skader.

» Overhold de foreskrevne ved-
ligeholdelsesintervaller.
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af gvrig

dokumentation
» Folg altid alle de driftsvejledninger, der
leveres med anlaeggets komponenter.
2.2 Opbevaring af dokumentation
» Opbevar denne vejledning og alle andre
gyldige bilag til videre brug.
2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder kun for fglgende
produkter:

Produkt - artikelInummer

0010025312,
VIHQ75/2 B 0010025313
VIH QL 7512 B 0010025314

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktets opbygning

=

i

1 Beholderreturlgb 3 Varmtvandstil-

2 Koldtvandstilslut- slutning
ning

18

4 Typeskilt 6 Beholderfremlgb
5

Rearspiralens
udluftningsnip-
pel (kun VIH
Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: Produktet er en indirekte
opvarmet varmtvandsbeholder.

VIH QL 75/2 B: Produktet er en lagdelt
beholder.

Varmtvandsbeholderne har en udvendig
varmeisolering. Varmtvandsbeholdernes
beholder er fremstillet af emaljeret stal.
Som ekstra korrosionsbeskyttelse har be-
holderen en magnesiumbeskyttelsesa-
node.

3.2 Typeskilt

Typeskiltet sidder pa produktets under-
side.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Angivelser pa ty- Betydning

peskiltet

VIHQ 75/2 B Typebetegnelse

E_ Varmtvandsbeholder

g Varmeveksler

=

) Lagdelt beholder

Vs [I] Nominel volumen

V]

PD max [kW] Maksimal konstant
varmtvandsydelse

Pmax [Mpa(bar)] Maksimalt driftstryk
anleeg

P [Mpa(bar)] Maksimalt driftstryk
varmtvand

Tmax [°C] maksimal driftstempe-
ratur

A [m?] Overflade varmeveks-

ler

gB,S [kWh/24h] Standby-stremforbrug

P1 kW]
V [m¥/h]

Kontantydelse
Konstant varmtvandsy-

delse

Betjeningsvejledning 0020275559_03



Angivelser pa ty-
peskiltet

[13]

Serial-No.

-No. 21054500100028300006000001N4.
21054500100028300006000001N4

Betydning

Lees vejledningen!

Stregkode med serie-
nummer:

7. - 16. ciffer: Arti-
kelnummer

3. - 6. ciffer: Produk-
tionsdato

— 3.-4.ciffer: Ar
- 5. - 6. ciffer: Uge

EN12897:2016 Godkendelsesstandard

3.3 CE-maerkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres det,
at produkterne opfylder de grundlaeggende
krav i de relevante forskrifter i henhold til
overensstemmelseserklaeringen.

Overensstemmelseserklaeringen foreligger
hos producenten.

4 Drift
4.1 Indstilling af
varmtvandstemperatur

» Indstil varmtvandstemperaturen pa ked-
len eller styringen.

5 Vedligeholdelse af
produktet

» Rengegr kabinettet med en fugtig klud og
lidt seebe, som ikke indeholder oplas-
ningsmidler.

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplgsningsmiddel- eller klorhol-
dige renggringsmidler.

0020275559_03 Betjeningsvejledning

6 Service

Det er en forudsaetning for, at produktet er
konstant driftsklart og sikkert, er driftssik-
kert og far en lang levetid, at det vedlige-
holdes regelmaessigt af en VVS-installater.

» Fa sikkerhedsventilen vedligeholdt af en
VVS-installatgren en gang om aret.

» Fa magnesiumbeskyttelsesanoden ved-
ligeholdt af VVS-installataren hvert ar,
nar der er gaet 2 ar fra idrifttagning af
varmtvandsbeholderen.

Nar magnesiumbeskyttelsesanoden er
slidt 60 % ned, skal magnesiumbeskyttel-
sesanoden udskiftes af VVS-installataren.
Hvis der konstateres snavs i beholderen

i forbindelse med udskiftning af magnesi-
umbeskyttelsesanoden, skal beholderen
skylles af VVS-installatgren.

7 Genbrug og bortskaffelse

Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaffelsen af emballagen overlades
til den installatar, der har installeret
produktet.

Gyldighed: undtagen Frankrig
Bortskaffelse af produktet

mmm Hvis produkter er forsynet med dette

meerke:

» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdnings-
affald.

» Aflever i stedet produktet til et indsam-
lingssted for brugte elektriske og elek-
troniske apparater.

Sletning af personoplysninger

Personoplysninger kan blive misbrugt af
uberettigede tredjemaend.

Hvis produktet indeholder personoplysnin-
ger:

» Sgrg for, at der ikke er nogen personop-
lysninger pa eller i produktet (f.eks. on-
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line logon-oplysninger eller lignende),
for du bortskaffer produktet.

8 Endelig standsning af
produktet

» Det er vigtigt, at produktet tages ud af
drift af en autoriseret installater.

9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Informationer til producentgarantien finder
du i Country specifics.

9.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice
findes i Country specifics eller pa vores
hjemmeside.
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1 Aoc@dAcia

1.1 Tpodiaypa@opevn XpHon
2€ TTEPITITWON AKATAAANANG i
N TPodIaypPaPOpEVNG XPRONG
MTTOpPEI va TTPpoKANBoUV Kivduvol
TPAUPATIOPWY Kal Bavartou yia
TO XPAOTN A TPITOUG I QPVNTIKEG
emOPACEIG OTO TTPOIOV KAl OE
GAAEG EPTTPAYUOTEG OiEG.
O Tapieutipag (eoTOU VEPOU
VIH Q 75/2 B mrpoopideTal yia
va dIaTnEEi o€ ETOINOTATA TTPOG
xpnaon eaTapévo TTOTIKO VEPO
ME MEYIOTN BEpPOKPATia €wG
85 °C o€ voIKOKUpPIA Kal ETTI-
XEIPNOEIG. To TTPOoIOV £XEI OXE-
dlaaTei yia guvduaguo Pe gu-
OKEUEG BEpPOVONG O€ EYKATA-
OTAOEIG KEVTPIKAG BEpuavang.
O TapieutRpag feaTou vePOU
VIH QL 75/2 B trpoopiletal yia
va dlaTnpPEi o€ ETOINOTATA TTPOG
Xpnon CeGTAPEVO TTOTIKO VEPO
ME PEYIOTN BEPUOKPATIA £WG
75 °C g€ VOIKOKUPIA KAl ETTI-
XEIPNOEIG. To TTPOoIOV £XEI OXE-
dlaaTei yia ouvduaauod Pe ou-
OKEUEG BEpPavONG g€ eykaTa-
OTAOEIG KEVTPIKNG BEpuavang, ol
OTTOIEG Beppaivouy vepOo BEpUa-
vOnG Kal TTOCIYO VEPO.
H gupgwvn pe TOUG Kavovi-
gPoUG xprian TrepIAauBAVeEr:
— TNV THPNON TWV ETWKAEITTWY
odnylwv AgITOUpYiag Tou TTPOI-
OVTOG KaBwG Kal OAwY Twv GA-
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AWV OTOIXEIWV TNG EYKATAOTO-
ang
— TNV TNPNON OAWV TWV avaQe-
POPEVWYV TTPOUTTOBETEWY ETTI-
Bewpnang Kal ouvTRPNONG.
Mia aAAN Xpnan S10QOPETIKN)
ATTO TNV TTEPIYPAPOUEVN TTIG
TTAPOUCTEG 00NYieg N YIa XpAaon
TTEPAV TWV £DW TTEPIYPAPOLE-
VWV I0XUEI WG Jn TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypagopevn
gival eTTiong KABe Apean ePTTO-
PIKA Kal BlOpNXavikKA Xpnaon.
Mpoagoxn!
Kabe kataxpnaTikr Xpron arma-
YOPEUETAI.

1.2 Tevikég uTTOOBEIEIG

aoc@aieiag

1.2.1 Kivduvog Adyw

ETQAAPEVOU XEIPITHOU

NAOYW E0QAAPEVOU XEIPITUOU

MTTOPEI va BETeTe O€ KivOUVO

TOV £QUTO 00G KAl AAAOUG Kal va

TTPOKAAETETE UNIKEG CNUIEG.

» AIOBATETE TIPOTEKTIKA TIG
UTTAPXOUTEG 0dNyieg Kal
OAQ TO GUUTTANPWHATIKA
EYYPOQPA, KUPIWG TO KEQAAQIO
"Ac@aleia" Kai TIG UTTOSEIEEIG
TTPOEIBOTTOINONG.

» [payuaTtoTroInaTe YOVo TIG
EVEPYEIEG, TTOU AVAPEPOVTAI
aTIG TTAPOUTEG 0dNYieG Xph-
one.

Odnyieg xpnong 0020275559_03



1.2.2 Kivduvog 6avdarou
MECW TPOTTOTTOINTEWY OTO
TTPOIGV 1 aTO TrEPIBAAAOV
TOU TTPOIOVTOG

» Mnv agaipeite, yeQUPWVETE
I MTTAOKAPETE OE KAMIQ TTE-
PITITWON TIG BIATALEIS A0Pa-
Agiag.

» Mn xeipiCeaTe pe ETQAAPEVO
TPOTTO TIG BIATAEEIS ATPa-
Agiag.

» Mnv KATtaaTPEPETE 1) ATTOMA-
KPUVETE OTEYAVOTTOINCEIG OO-
MIKWV OTOIXEIWV.

» Mnv TTpayUATOTTOIEITE PETA-
TPOTTEG:

— gTO TTPOIOV

— 2ZTOUG aywYyoug TTaPOXNS
yIQ VEPO Kal peUUa

— oTn BaABida ac@aAeiag

— OTOUG ayWwYouUg €KPONG

— 0€ KATOOKEUAOTIKEG OOWEG,
Ol OTTOIEG PTTOPEI VA ETTNPE-
afouv TNV ag@AaAeia Asitou-
pyiag Tou TTPOIOVTOG

1.2.3 YAIKEG {nUIEG HETW HN
OTEYAVWV ONUEIWV
» [Mpoce€Te WOTE va Pnv ep-
@avifovTal PNXAVIKEG TATEIG
aTOUG aywyoug auvdeang.
» Mnv KpEPATE OTIC TWANVWOEIG
@oprTia (T1.X. POUXITHO).

1.2.4 Zuputrepipopa ag UTTapen
HN OTEYAVWYV ONUEIwV

> 2€ TTEPITITWAN W OTEYAVWV
OnNMEIWY OUVOEDTE AUETWG

0020275559_03 Odnyieg xpnong

aTtnv eykaraaTtaan tn BaABida
QTTOPOVWONG KPUOU VEPOU.

» Emtpémere TN d16pOWAN TOU
MN OTEyavoU OnuEioU PETW
MIOG QVaYVWPIOUEVNG ETTIXEI-
PNONG ECEIBIKEUPEVWIV TEXVI-
KWV.

1.2.5 Kivduvog TTpoKAnong
TPAUMATIOUOU Kal
UAIKNG {nNUIag
AOGYW PN eVOEDEIYHEVNG
 eEAAITTOUG OUVTHPNONG
KQlI ETTIOKEUNG
» [1oTE unv TTpoCTTaBEITE Va
dl1egayeTe 01 idloI EpYQTieg
guvTAPNONG 1) ETTIOKEVEG OTO
TTPOIOV 0aG.
» EmiTpéteTe 01 BAGBES Kal
ol {nuiEG va dlopBwvovTal
QUETWG HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.
» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUHEVA
dIa0TAMATA CUVTAPNONG.
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2 Ytodeigelg yia Tnv
TEKUNPIwaonN

2.1 TIpogéxeTe TA CUPTTANPWHATIKA
gyypaga
» [MpoaExeTe amapaitnTa OAEG TIG 0dNYiEg
AEITOUPYiaG TTOU ETTICUVATITOVTAI OTA
aToIXEia TNG EYKATATTATNG.

2.2 PuAagn Twv eyypapwv

» DuAdTe auTtég TIG 0OnYieg KABWG Kal
OAa Ta GUUTTANPWHATIKA £yypaga yia
TTEPQITEPW XPNON.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 00NnYieg 1I0XUOUV QTTOKAEITTIKA YIa
Ta aKOGAouBa TTpoiovTa:

Mpoidv - KwdIkog TpoiovTog

0010025312,
VIHQ75/2 B 0010025313
VIHQL752B 0010025314

3 Tlepiypa@n TpoidévTog

3.1 Aiaragn Tou Tpoidvrog

3 Zuvdean Ceatou 5 ZTopio €€a-
vepou £€pwang Tou
4 Mivokida ava- aTEIPoEIdr) ow-
yvwpiaong Mjva (povo VIH
Q 75/2 B)
6 Tpooaywyn o¢-
gapevng

VIH Q 75/2 B: Auto 10 TTpOioV gival £vag
¢UUETa BepuaIvOPEVOG TapIEUTAPAG {eaToU
vePOU.

VIH QL 75/2 B: Auté 10 TTpOoioV gival £vag
TAUIEUTAPAG BIAOTPWHATWANG.

O1 TapIeuTrPEG {eaTOU vEPOU BIaBETOUV
Beppopovwan atnyv eEWTEPIKN TTAEUpA. To
O0XEio TOU TapIEUTHPA {EGTOU VEPOU OTTO-
TeAeiTal atrd emopaAtwpévo xaluBa. Qg
EMITTPOTOETN TTPOaTATIA KATA TNG dIABPW-
ang 1o OOXEIO £XEI VA TTPOCTATEUTIKO
avédio payvnaiou.

3.2 Tivakida avayvwpiang

H mvakida TUTToU BPIigKETAI ATNV KATW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

YT0IXEIO OTNV TMIVa-

Evvoia

,
§-2N
N

Kida TUTTOU
VIHQ 75/2 B Ovopagaia TUTTOU
E_ Aoxeio TapiguTApa
g EvaAAdkTng BeppdTn-
= Tag
R ZTPWHOTOTTOINUEVOG
TAMIEUTAPAG
Vs [l] OvopaaTIKOG OYKOG
< VI
PD L. [kW] MéyioTn ouvexng 10xUg

1 Emarpoon dega- 2
Heviig

ZUvdean kpuou
vepou
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LeaToU vepoU
Méyiotn iean Asitou-
pyiag eykaraaTtaong
Méyiotn miean Asitou-
pyiag CeaTtoU vepou

Puey. [Mpa(bar)]

P [Mpa(bar)]

Twy. [°Cl PéyiaTn Bsppokpaaia
AeiToupyiag

A [m?] Em@aveia evaAAakTn
BepuoTnTag

Odnyieg xpnong 0020275559_03



ZToIXeio atnv miva- | Evvoia

Kida TUTTOU
gB,S [kWh/24h]

KaravaAwan evépyeiag
ETOINOTNTAG

Yuvexng 1oxug
>uvexXnG 10XUG CeaTtou
VEPOU

AlaBaoTe TIG 0dnyieg!

P1 kW]
V [m¥/h]

[13]

Serial-No.

No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

PaBdokwdikag pe oel-

PIOKO apIBuO:

70 - 160 ynoio: KwdI-

KOG TTPOIOVTOG

30 - 60 Yneio: nuepo-

pnvia Tapaywyng

— 30 - 40 ynoio: éT0g

- 50 - 60 ynoio:
eBdopdada

MpoTuTTo £yKPIONG

EN12897:2016

3.3 xnuavon CE

C¢€

Me tn anpavan CE tekunpiwveral, 6T Ta
TTPOoIdVTa TTANPOUV GUPPWVA e TN dNAwan
QUUPOPEWAONG TIG BACIKEG ATTAITATEIG TWV
OXETIKWYV 00NYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAwan ZuppdpPPw-
anNg OTOV KATAOKEUADTH.

4 Asiroupyia

4.1 PuUBmon Bepuokpaaiag {eaTol

vEPOU

» PuBuigTe Tn Bepuokpagia {eaTOU vEPOU
aTn OUOKeUr BEpUavang r aTov eAe-

YKTA.
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5 ®povrida TpoidVTOg

» KaBapilete TNV €TEVOUAN HE VA VWTTO
TTavi Kal Aiyo gatrouvi Xwpig SIGAUTIKO.

» Mn xpnaoIYoTToIEiTE OTTPEI, TPIRIKA KaBa-
PIOTIKA, OTTOPPUTTAVTIKA, KABAPIOTIKG
TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTIKA 1 XAWpIO.

6 ZZuvripnon

MpoUTeBean yia Tn ouvexn ETOINOTNTA A€l-
TOUPYIOG KAl aOQAAEIAG, TNV agIOTTIOTIA KAl
TNV UYnAR SidpKela wnG TOU TTPOIGVTOG
€ival n TAKTIKr) CUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG
QTTO TOV EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

» EmTpémreTe KABE XpOVO TN GUVTAPNON
NG BaABidag aogpaAeiag atrd Tov eEIdI-
KEUMEVO TEXVIKO.

» AvaBéaTe 2 £Tn PeTA T B€0n g€ AeITou-
pyia Tou TapieuTAPa {eaTOU VEPOU TN
guVTHPNAON TOU TTPOCTATEUTIKOU avodiou
Hayvngiou og €Trala BAan o€ Evav eEel-
OIKEUPEVO TEXVIKO.

Edv 10 TTpOaTATEUTIKO AVODIO payvnagiou
£xel Bapei Ewg ka1 60 %, TTpETTEl O £EEI-
OIKEUPEVOG TEXVIKOG VA AVTIKATAJTHJEI TO
TTPOCTATEUTIKO avodio payvnaiou. Edv o
€€EIDIKEUPEVOG TEXVIKOG DIQTTITWAIEI PU-
TTOUG aTO BoxEio KaTA TNV aAAayr Tou TTpo-
OTATEUTIKOU avodiou payvnaiou, TTPETTEl val
TTPAYMATOTTOINCEI EKTTAUGCT TOU DOXEiou.

7 AvakUKAwaon Kai amoéppiyn

ATTOppIYN TNG TUOKEUATIag

» EmTpémreTe n amoppiyn TNG CUGKEUA-
giag va yiveral atro Tov eEEIOIKEUPEVO
TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATAOTATEI TO
TTPOIOV.

loxUg: ekT6G MaAAiag

ATTOppIYn TPOIdVTOG

mmm EQV TO TTPOIOV QEPEI QUTH TN GAUA-
van:

25



» Mnv aTmoppITITETE O€ QUTAV TNV TTEPI-
TITWAnN TO TTPOIOV OTA OIKIOKA OTTOPPI|-
para.

» Avti autoU TTapadwaTe TO TTPOIOV O€ Eva
ONUEIO TUYKEVTPWANG YIa NAEKTPIKEG I
NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG TUOKEUEG.

Alaypagr TPoowWTTIKWV SEdOEVWV

Ta TTPOCWTTIKA OEBOEVA EVOEXETAI VO

XPNOIUOTTOINBOUV KATAXPNATIKA OTTO N

£€0UOI0O0TNPEVOUG TPITOUG.

Edv 10 TTp0oiov Tepiéxel TTPOoWTTIKG Oedo-

MEvVa:

» BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV TTPOCTW-
TTIKA OedOUEVA ETTAVW OTO TTPOIOV N
pE€aga aTo TTpoidv (11.X. dedopEva auv-
0eang online K.ATT.), TTPIV OTTOPPIYETE TO
TTPOIOV.

8 OplIoTIKA BN €KTOG
A€IToupyiag Tou TTPOIGVTOG
» O®povriaTe WaATE TO TTPOIOV va TEBEI

€KTOG A&IToupyiag atmo Evav Eoualodo-
TNHEVO EEEIOIKEUPEVO TEXVIKO.

9 Eyyunon Kai TURpa
eCuTTNPETNONG TTEAATWV

9.1 Eyyunon

MAnpopopieg yia TNV £yylnan KATOOKEUA-
atr Ba Bpeite aTo kepaAaio Country
specifics.

9.2 Tunpa egumnpétnang MeAatwv

Ta gToIxEia ETTKOIVWVIOG TOU TPAMATOG £§U-
TTNPEETNONG TTEAQTWYV TNG £TAIPEIOG Pag Ba
Ta Bpeite aTo kepahaio Country specifics
aToV IGTOTOTTO AG.
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1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
0 para terceros, asi como pro-
vocar dafos en el producto u
otros bienes materiales.

El acumulador de agua caliente
sanitaria VIH Q 75/2 B esta
destinado a mantener agua po-
table calentada hasta un ma-
ximo de 85 °C para su uso en
hogares y empresas industria-
les. El producto esta previsto
para la combinacion con calde-
ras en instalaciones de calefac-
cion.

El acumulador de agua caliente
sanitaria VIH QL 75/2 B esta
destinado a mantener agua po-
table calentada hasta un ma-
ximo de 75 °C para su uso en
hogares y empresas industria-
les. El producto esta previsto
para la combinacion con cal-
deras que calientan tanto agua
caliente sanitaria como agua
potable en instalaciones de ca-
lefaccion.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-

juntas del producto y de todos
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los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condicio-
nes de inspeccion y manteni-
miento recogidas en las ins-
trucciones.

Una utilizacidn que no se
corresponda con o que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Informacion general de
seguridad

1.2.1 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafos materiales.

» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la do-
cumentacion adicional, espe-
cialmente el capitulo "Seguri-
dad" y las notas de adverten-
cia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.
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1.2.2 Peligro de muerte por 1.2.5Peligro de lesiones y

modificaciones en el riesgo de dafos
aparato o en el entorno materiales por la
del mismo realizacién incorrecta
» No retire, puentee ni bloquee de los trabajos
ningun dispositivo de seguri- de mantenimiento y
dad. reparacion o por su
» No manipule los dispositivos omision
de seguridad. » Nunca intente realizar usted
» No rompa ni retire ningun mismo trabajos de manteni-
precinto de las piezas. miento o de reparacion en el
» No efectue modificacion al- aparato.
guna: » Encargue a un profesional
— en el producto autorizado que repare las
— en los conductos de agua y averias y los dafios de inme-
corriente eléctrica diato.

- en la valvula de seguridad > Respetar los intervalos de
— en las tuberias de desaglie mantenimiento especificados.
— en elementos estructurales

que puedan afectar a la

seguridad del aparato

1.2.3 Danos materiales por
fugas

» Compruebe que en los con-
ductos de conexion no se
produzcan tensiones meca-
nicas.

» No cuelgue pesos (p. €j.,
ropa) de las tuberias.

1.2.4 Comportamiento en caso
de fuga

» En caso de fuga, cierre de
inmediato la llave de paso de
agua fria de la instalacién.

» Encargue al S.A.T. oficial la
reparacion de la fuga.

0020275559 _03 Instrucciones de funcionamiento 29



2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacién
» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacion de validez
paralela para su uso posterior.
2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para los siguientes productos:

Aparato - Referencia del articulo

0010025312,
Ul @ e 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314
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3 Descripcion del producto

3.1 Estructura del producto

-
Rzt

Placa de carac-

1 Retorno del acu- 4

mulador teristicas
2  Conexion de 5 Purgador del
agua fria serpentin (solo
3 Conexién de VIH Q 75/2 B)
agua caliente 6 Entrada del acu-
mulador

VIH Q 75/2 B: el producto es un acumula-
dor de agua caliente calentado de forma
indirecta.

VIH QL 75/2 B: el producto es un acumu-
lador con estratificacion térmica.

Los acumuladores de agua caliente sani-
taria estan provistos de un aislamiento tér-
mico externo. El depésito del acumulador
de agua caliente sanitaria es de acero es-
maltado. Como proteccién anticorrosion
adicional, el contenedor posee un anodo
de proteccion de magnesio.
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3.2 Placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas se encuentra
en la parte inferior del aparato.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Dato
VIHQ 75/2 B

Significado
Denominacion de tipo
Deposito acumulador

Intercambiador de ca-
lor

Acumulador con estra-
tificacion térmica

M

Vs [I] Volumen nominal
VI
PD max [kKW] Potencia constante del

agua caliente sanitaria
maxima

Presion de servicio
maxima de la instala-
cion

Presion de servicio
maxima del agua ca-
liente sanitaria

Pmax [Mpa(bar)]

P [Mpa(bar)]

Tmax. [°C] Temperatura de servi-
cio maxima
A [m?] Superficie del inter-

cambiador de calor

Consumo de energia
en standby

Potencia continua

Potencia constante del
agua caliente

Leer las instrucciones

qB,S [kWh/24h]

P1 [kW]
V [m¥/h]

(il

Serial

No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Cédigo de barras con
numero de serie:

72 - 162 cifra: referen-
cia del articulo

3?2 - 62 cifra: fecha de
produccion

— 32-42cifra: afio

- 52 - 62 cifra: semana
Norma de autorizacién

EN12897:2016

0020275559 _03 Instrucciones de funcionamiento

3.3 Homologacion CE

q

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformi-
dad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Ajuste de la temperatura de

agua caliente

» Ajuste la temperatura de agua caliente
sanitaria en la caldera o en el regula-
dor.

5 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafo
humedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

6 Mantenimiento

Para garantizar la disposicién y seguridad
de servicio constantes, la fiabilidad y una
larga vida util del producto es imprescin-
dible encomendar a un profesional auto-
rizado el mantenimiento regular del pro-
ducto.

» Encargue anualmente el mantenimiento
de la valvula de seguridad a un profe-
sional autorizado.

» Encargue a un profesional autorizado
el mantenimiento anual del anodo de
proteccion de magnesio transcurridos
2 afnos desde la puesta en marcha del
acumulador de agua caliente.
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Si el anodo de proteccion de magnesio
esta consumido en un 60 %, el profesio-
nal autorizado debera sustituirlo. Si el pro-
fesional autorizado aprecia suciedad en el
contenedor al cambiar el anodo de protec-
cion de magnesio, debera limpiar el conte-
nedor.

7 Reciclaje y eliminacion

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

Validez: excepto Francia

Eliminacion del producto

mmm Si el producto esta identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electrénicos usados.

Borrar datos de caracter personal
Los datos de caracter personal pueden
utilizarse indebidamente por terceros no
autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter
personal:

» Asegurese de que no se encuentren
datos de caracter personal en el pro-
ducto o en su interior (por ejemplo, da-
tos de acceso a Internet o similares) an-
tes de eliminar el producto.
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8 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva
del producto

» Asegurese de que sea un profesional

autorizado el que ponga el producto
fuera de servicio.

9 Garantiay Servicio de
Asistencia Técnica

9.1

En Country specifics encontrara informa-
cion sobre la garantia del fabricante.

Garantia

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de
nuestro Servicio de Asistencia Técnica en
el anexo Country specifics 0 en nuestra
pagina web.
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter un
danger pour la vie et la santé
de l'utilisateur ou d’un tiers,
mais aussi endommager I'ap-
pareil et d’autres biens maté-
riels.

Le ballon d’eau chaude sani-
taire VIH Q 75/2 B a été spécia-
lement congu pour maintenir de
I'eau potable a une température
maximale de 85 °C, a destina-
tion des ménages comme des
entreprises artisanales. Ce pro-
duit a été spécialement congu
pour étre associé a des chau-
diéres dans des installations de
chauffage central.

Le ballon d’eau chaude sani-
taire VIH QL 75/2 B a été spé-
cialement congu pour mainte-
nir de I'eau potable a une tem-
pérature maximale de 75 °C,

a destination des ménages
comme des entreprises artisa-
nales. Ce produit a été spécia-
lement congu pour étre associé
a des chaudiéres qui chauffent
de I'eau potable et de I'eau de
chauffage dans des installations
de chauffage central.

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d'utili-
sation fournies avec le produit

34

ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes de sécurité
générales

1.2.1 Dangeren cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.

» Lisez soigneusement la pré-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente
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notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.2.2 Danger de mort en
cas de modifications
apportées au produit ou

» Ne suspendez pas de charge
aux conduites (par ex. véte-
ments).

1.2.4 Conduite a tenir en cas
de fuites

dans I'environnement du » En présence de fuites au ni-

produit

» Ne retirez, ne shuntez et ne
bloquez en aucun cas les
dispositifs de sécurité.

» Ne manipulez aucun dispositif

de sécurité.

» Ne détériorez pas et ne re-
tirez jamais les composants
scellés du produit.

» N’effectuez aucune modifica-
tion :

— au niveau du produit

— conduites hydrauliques et
cables électriques

— au niveau de la soupape de
sécurité

— au niveau des conduites
d’évacuation

— au niveau des éléments
de construction ayant une
incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.2.3 Dommages matériels
en cas de problémes
d’étanchéité

» Faites en sorte que les

conduites de raccorde-
ment ne subissent pas de
contraintes mécaniques.

0020275559_03 Notice d’emploi

veau de l'installation, fermez
immédiatement la soupape
d’arrét d’eau froide.

» Faites réparer toute fuite
par une société d’installation
agréeée.

1.2.5Risques de blessures et
de dommages matériels
en cas de maintenance
ou de réparation négligée
ou non conforme

» Ne tentez jamais d’effectuer
vous-méme des travaux de
maintenance ou de réparation
de votre produit.

» Contactez immédiatement
un installateur spécialisé afin
qu'il procede au dépannage.

» Conformez-vous aux inter-
valles de maintenance pres-
crits.
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables
» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

La présente notice s’applique exclusive-
ment aux produits suivants :

Produit - référence d’article

0010025312,
il i 1 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314
36

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

-
Rzt

1 Retour du ballon 5
Raccord d’eau

Raccord fileté de
purge du serpen-

froide tin (VIHQ 75/2 B
3 Raccord d'eau uniquement)

chaude 6 Départ du ballon
4 Plaque signalé-

tique

VIH Q 75/2 B : le produit est un ballon
d'eau chaude sanitaire indirect.

VIH QL 75/2 B : le produit est un ballon a
stratification.

Les ballons d’eau chaude sanitaire sont
équipés d’'une isolation thermique exte-
rieure. La cuve des ballons d’eau chaude
sanitaire est en acier émaillé. Le ballon
comporte également une anode de protec-
tion en magnésium qui renforce la protec-
tion anticorrosion.
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3.2 Plaque signalétique

La plaque signalétique se trouve en bas
de I'appareil.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Mentions figurant
sur la plaque si-

Signification

gnalétique

VIHQ 75/2 B Désignation du modéle
1 Récipient de stockage
— = i

2 Echangeur thermique
—

) Ballon a stratification
Vs 1] Volume nominal

VI

PD max [kW] Débit permanent d’eau

chaude maximal
Pression de service
maximale de l'installa-
tion

Pmax [Mpa(bar)]

Pression de service
maximale de I'eau
chaude sanitaire

P; [Mpa(bar)]

Tmax [°C] Température de fonc-
tionnement maximale
A [m?] Superficie des échan-

geurs thermiques
gB,S [kWh/24h] Consommation d’éner-

gie en veille

P1 [kW] Puissance continue

V [m?h] Débit permanent d’eau
chaude
Lire la notice !

(1]

Franm et Code-barres avec nu-
U e oo

7e - 16e chiffres : réfé-

rence d’article

3e - 6e chiffres : date

de production

210!

— 3e - 4e chiffres :
année

— 5e - 6e chiffres :
semaine

EN12897:2016 Norme d’homologation

0020275559_03 Notice d’emploi

3.3 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Réglage de la température
d'eau chaude

» Reéglez la température de I'eau chaude
sur la chaudiére ou le régulateur.

5 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

6 Maintenance

Une maintenance réguliere, effectuée par
un installateur spécialisé, est indispen-
sable au bon fonctionnement, a la sécu-
rité, a la fiabilité et a la longévité de I'appa-
reil.

» La soupape de sécurité doit faire I'objet
d'une maintenance par l'installateur
spécialisé une fois par an.

» L’anode de protection en magnésium
doit étre contrdlée tous les ans par un
installateur spécialisé a compter d’'un
délai de 2 ans a partir de la mise en
service du ballon d’eau chaude sani-
taire.

Si 'usure de I'anode de protection en ma-
gnésium est avérée (60 %), l'installateur
spécialisé doit la remplacer. Si l'installa-
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teur spécialisé constate qu'il y a des im-
puretés dans la cuve au moment du rem-
placement de I'anode de protection en ma-
gnésium, il devra la rincer.

7 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de 'emballage

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé le
produit.

Validité: sauf France

Mise au rebut de I'appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageres.

> Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

Suppression des données a carac-

tére personnel

Les données a caractére personnel

risquent d’étre utilisées a mauvais escient

par des tiers.

Si le produit renferme des données a ca-

ractére personnel :

» Avant de jeter le produit, assurez-vous
qu'aucune donnée a caractére per-
sonnel (identifiants de connexion, par
exemple) ne se trouve dessus ou a l'in-
térieur.

8 Mise hors service définitive
de I'appareil

» Veillez a ce que la mise hors service de
I'appareil soit effectuée par un installa-
teur agréé.
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9 Garantie et service apreés-
vente

9.1

Vous trouverez des informations sur la ga-
rantie constructeur dans la section Country
specifics.

Garantie

9.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service client fi-
gurent dans Country specifics ou sur notre
site Internet.
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
a felhasznal6 vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegetd veszély allhat fenn,
ill. megsérulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A VIH Q 75/2 B melegviztarolo
arra készlilt, hogy legfeljebb

85 °C-ra melegitett ivévizet ta-
roljon és tartson hasznalatra ké-
szen a haztartasok és ipari lze-
mek szamara. A termék koz-
ponti ftérendszerekben talal-
haté fat6készulékekkel kombi-
nalhato.

A VIH Q 75/2 B melegviztarolo
arra készilt, hogy legfeljebb

75 °C-ra melegitett ivovizet ta-
roljon és tartson hasznalatra ké-
szen a haztartasok és ipari lUze-
mek szamara. A termék koz-
ponti ftérendszerekben talal-
hato, fit6 és ivovizet is melegitd
(kombi) fltékészllékekkel kom-
binalhato.

A rendeltetésszer( hasznalat a
kdvetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa
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— az utmutatdkban feltiintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az
azt meghaladé hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak
mindsUl. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsul a termék
a termék minden kozvetlen ke-
reskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonséagi
utasitasok

1.2.1 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgd utmutatét, és
az dsszes kapcsolédd doku-
mentumot, kilénosen a "Biz-
tonsag" cim( fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkez6, ,Uzemelte-
tési” utmutatéban leirt mdve-
leteket hajtsa végre.

Kezelési utmutaté 0020275559_03



1.2.2 Eletveszély a terméken,
vagy a termék
kérnyezetében végzett
maodositasok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el,
ne hidalja at, vagy ne blok-
kolja a biztonsagi berendezé-
seket.
» Ne manipulalja a biztonsagi
berendezéseket.
» Ne rongalja meg és ne tavo-
litsa el a részegységek plom-
bait.
» Ne végezzen modositasokat:
— a készuléken
— a viz- és elektromos tapve-
zetékeknél

— a biztonsagi szelepen

— a lefoly6 vezetékeken

— azokon az épitészeti adott-
sagokon, amelyek befolya-

solhatjak a termék lizembiz-

tonsagat

1.2.3 Anyagi karok
tomitetlenség miatt

» Ugyeljen arra, hogy a csatla-
kozé vezetékek ne legyenek
kitéve mechanikai feszlltsé-
geknek.

» Ne akasszon fel semmilyen
terhet (pl. ruhazatot) a cséve-
zetékekre.

0020275559_03 Kezelési utmutatéd

1.2.4 Teenddk tomitetlenségek
esetén

» Témitetlenség esetén azon-
nal zarja el a hidegvizelzaro
szelepet.

» A tomitetlenségek megsziin-
tetését bizza erre feljogositott
szakszervizre.

1.2.5 Sérllésveszély és
anyagi kar kockazata
szakszeri{itlen vagy el
nem végzett karbantartas
és javitas miatt
» Soha ne kisérelje meg sajat
maga elvégezni a termék
karbantartasat vagy javitasat.
» Az Uzemzavarokat és karokat
mindig haladéktalanul javit-
tassa ki egy szakemberrel.
» Tartsa be az el6irt karbantar-
tasi idoket.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz

kapcsol6dé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdrzése
» Tovéabbi hasznalat céljabol érizze meg
ezt az utmutatét, valamint az 6sszes

kapcsolédé dokumentumot.
2.3 Az (tmutato érvényessége

Ez az utmutato kizardélag az alabbi termé-
kekre érvényes:

Termék — cikkszam

0010025312,
VIHQ75/2 B 0010025313
VIHQL752B 0010025314
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3 A termék leirasa

3.1 A termék felépitése

1 Taroldéfltés 5 A csokigyo lég-
visszatérd telenitd sze-
vezetéke lepe (csak VIH

2 Hidegviz-csatla- Q 75/2 B)
kozo 6  Tarolofiités el6-

3  Melegviz-csatla- remend veze-
kozo téke

4 Adattabla

VIH Q 75/2 B: a termék egy kozvetett fl-
tésl melegviztarold.

VIH QL 75/2 B: a termék egy rétegtoltési
melegviztarolo.

A melegviztaroldkat kiilsé hészigetelés-
sel lattak el. A melegviztaroldk tartalya zo-
mancozott acél. Korrézio elleni kiegészité
védelemként a tartalynak magnézium vé-
déanddja is van.

Kezelési utmutaté 0020275559_03



3.2 Adattabla

Az adattabla a termék als6 oldalan talal-

haté.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

Adatok az adattab- | Jelentés
lan
VIHQ 75/2B Tipusjelolés

Tarolotartaly

N

Hécseréld

Rétegtoltési melegviz-
tarold

Vs ]
Al
PD max [kW]

Névleges térfogat

Maximalis tartés me-
legviz-teljesitmény

Pmax [Mpa(bar)]

Rendszer maximalis
lizemi nyomasa

P [Mpa(bar)]

Melegviz maximalis
Uzemi nyomasa

qB,S [kWh/24h]

P1 kW]

Tmax [°C] Maximalis tizemi hé-
mérséklet
A [m?3 Hocserél6 felllete

Készenléti energiafo-
gyasztas

Tartés teljesitmény

V [m¥/h]

[Ta]

Tartdés melegviz-telje-
sitmény

Olvassa el az utmuta-
tot!

Serial-No.

-No. 21054500100028300006000001N4.
21054500100028300006000001N4

Vonalkod sorozat-

szammal:

7-16. szamjegy: cikk-

szam

3-6. szamjegy: gyartas

datuma

— 3-4. szamjegy:
gyartasi év

— 5-6. szamjegy:
gyartasi hét

EN12897:2016

Engedélyezési szab-
vany

0020275559_03 Kezelési utmutatéd

3.3 CE-jeldlés

C€

A CE-jel6lés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleldéségi nyilatkozat a gyartonal
megtekinthetd.

4 Uzemeltetés

4.1 A hasznélati melegviz-
hédmérséklet beallitasa

» Allitsa be a melegviz-hémérsékletet a
futékésziléken vagy a szabalyozon.

5 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kendével
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitoszereket..

6 Karbantartas

A folyamatos Gizemkészség, a biztonsag,
a megbizhatdsag és a hosszu élettartam
el6feltétele a termék szakember altal el-
végzett rendszeres karbantartasa.

» A biztonsagi szelepet évente ellendriz-
tesse szakemberrel.

» A melegviztarolo tzembe helyezését
kdvetben 2 év leteltével évente ellend-
riztesse szakemberrel a magnézium vé-
déanodot.

Ha a magnézium véddandd fogyasa elérte
a 60 %-ot, akkor a szakembernek ki kell
cserélnie a magnézium védéanodot. Ha

a magnézium véddanod cseréjekor a tar-
talyban szennyezédés észlelhetd, akkor a
szakembernek at kell dblitenie a tartalyt.
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7 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa
» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepité szakemberre.

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jel-

zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egydutt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus keészilékekre sza-
kosodott gyUjtéhelyen.

Személyes adatok toériése

A személyes adatokkal jogosulatlan har-

madik felek visszaélhetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartal-

maz:

» A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyo-
sodjon meg rola, hogy sem a terméken,
sem a termékben (pl. online bejelentke-
zési adatok vagy hasonld) nem talalha-
tok személyes adatok.

8 A termék végleges lizemen
kivll helyezése

» Gondoskodjon réla, hogy a készuiléket
feljogositott szakember helyezze lize-
men kival.
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9 Garancia és vev@szolgalat

9.1 Garancia

A gyartoi garanciahoz kapcsol6dé informa-
ciokat a(z) Country specifics cimi részben
talalja.

9.2 Vevdszolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetdségeit a(z) Co-
untry specifics cim( részben vagy webol-
dalunkon talalja.

Kezelési utmutaté 0020275559_03
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Spremnik tople vode

VIH Q 75/2 B je predviden za

pripremu pitke vode zagrijane

do maksimalno 85 °C u kucan-
stvu ili poduzedéu u svrhu upo-
rabe. Proizvod je predviden

za kombinaciju s uredajem za

grijanje u sustavu centralnog

grijanja.

Spremnik tople vode

VIH QL 75/2 B je predviden

za pripremu pitke vode zagri-

jane do maksimalno 75 °C u

kucanstvu ili poduzecu u svrhu

uporabe. Proizvod je predviden
za kombinaciju s uredajima za
grijanje koji zagrijavaju vrucu
vodu i vodu za pi¢e u sustavima
centralnog grijanja.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja
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— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opéeniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-

Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazecCe dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce hapomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u priloZzenim
uputama za koristenju.

1.2.2 Opasnost po zivot zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
daje.

Upute za koriStenje 0020275559_03



» Nemoijte vrsiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

» Nikada nemojte unistavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve pro-
mjene:

— na proizvodu

— na dovodima vode i struje

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na gradevinskom objektu
koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod

1.2.3 Materijalne Stete zbog
propusna mjesta

» Pazite na to da na priklju¢nim
vodovima ne dode do meha-
nickog naprezanja.

» Na cjevovode nemojte vjesati
nikakve terete (npr. odjecu).

1.2.4 Postupanije pri
propustanju
» U slucaju propustanja na po-
strojenju, odmah zatvorite za-
porni ventil za hladnu vodu.
» Prepustite ovlastenom servisu
otklanjanje propusnosti.

1.2.5 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne Stete
uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravka

» Nikada nemojte sami poku-
Savati provoditi radove odrza-

0020275559_03 Upute za koristenje

vanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStecCe-
nja odmah bi trebao provesti
ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih inter-
vala za radove odrzavanja.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz

komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vaze¢u dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrugje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda

0010025312,
VH B 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

Polazni vod
spremnika

4  Tipska plogica 6
5 Nazuvak za
odzracivanje
cijevne spirale
(samo VIH
Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: Proizvod je indirektno grijani
spremnik tople vode.

VIH QL 75/2 B: Proizvod je laminirani
spremnik.

Spremnici tople vode izvana su opremljeni
toplinskom izolacijom. Posuda spremnika
tople vode napravljena je od emajliranog
Celika. Kao dodatnu zastitu od korozije,
posuda im magnezijsku zastitnu anodu.

O
ﬁ.gg

/9

1 Povratni vod 3
spremnika

2 Prikljucak za
hladnu vodu

Priklju¢ak za to-
plu vodu
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3.2 Tipska plo€ica
Tipska plocCica se nalazi sa donje strane

proizvoda.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

PD maks [kW]

Podatak na tipskoj | Znacenje

plocici

VIHQ 75/2 B Oznaka tipa

1 Spremnik

am— ienjivac i
g Izmjenjiva¢ topline
—

) Laminarni spremnik
Vs [l] Nazivni volumen
V1]

maksimalna trajna
snaga tople vode

Pmaks [Mpa(bar)]

maksimalni radni tlak
sustava

Pi [Mpa(bar)]

maksimalni radni tlak

tople vode

Tiaks [°C] maksimalna radna
temperatura

A [m?] Povrina izmjenjivaca

topline

qB.S [kWh/24h]

P1 [kW]

Potro$nja energije za
stanje spremnosti

Trajna snaga

Upute za koriStenje 0020275559_03




Podatak na tipskoj | Znadenje
plocici
V [m3/h] Trajna snaga tople

vode

Procitati upute!

[13]

Serial-No.

I-No. 21054500100028300006000001N4.
21054500100028300006000001N4

Bar kod sa serijskim
brojem:

7. - 16. znamenka: broj
artikla

3. - 6. znamenka: da-
tum proizvodnje

— 3. -4.znamenka:
godina

— 5. -6. znamenka:
tiedan

EN12897:2016 Norma za ispunjavanje

zakona

3.3 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je do-
biti kod proizvodaca.

4 Rad

4.1 PodeSavanje temperature tople
vode
» Podesite temperaturu tople vode na

uredaju za grijanje ili regulatoru.

0020275559_03 Upute za koristenje

5 Ciscéenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte Koristiti rasprSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za CiS¢enje koja sadrze ota-
pala ili klor.

6 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu pogonsku spremnost
i sigurnost, pouzdanost i dugi zivotni vijek
vaseg proizvoda predstavlja redovno odr-
Zavanje od strane ovlastenog servisera.

» Osigurajte da ovlasteni serviser jednom
godis$nje provede odrzavanje sigurno-
snog ventila.

» Neka ovlasteni serviser nakon 2 godine
od pustanja u rad spremnika tople vode
jednom godis$nje provede odrzavanje
magnezijske zastitne anode.

Ako je magnezijska zastitna anoda istro-
Sena 60 %, onda ovlasteni serviser mora
zamijeniti magnezijsku zastitnu anodu.
Ako pri zamjeni magnezijske zastitne
anode utvrdi prljavstinu u posudi, ovlasteni
serviser bi trebao isprati posudu.

7 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada
Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koiji je instalirao uredaj.

Podrucje vazenja: osim Francuske

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sliedecom
oznakom:

» U tom slucaju nemojte odlagati proizvod
u kucni otpad.
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» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic-
kih starih uredaja.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neo-
vlastene trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci (npr. podaci za online prijavu).

8 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno
» Pobrinite se o tome da stavljanje proi-

zvoda izvan pogona provede ovlasteni
serviser.

9 Jamstvoiservisna sluzba za
korisnike

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca pronaci
¢ete u Country specifics.

9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nade servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u Country speci-
fics ili na nasoj internetskoj stranici.
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1 LIBOHNbMHd
1.1 30%bbmdMoz0 asdmygbyds

3MLF MO0 36 sGLsmsbscom go-
dmynbyds J06oL hmambs Bo-
Bbo31m, 0Ly Logmmol s dg-
L33y 3060L EsB06)dOL Lagzm-
byl. sLy39 3m Y IBoL s
LB3S PaMyd Yo LEgbydol cos-
60569250

3boo Fymol s3%0

VIH Q 75/2 B 336Lsbm36vy-
mos 35JL0d3 85 °C-By go-
3boodmo LsL3gmo Fymol
BN B35mLsymazsco Le-
ymazd3bm3M)dm s 3)9Jbo-
3960 dmbdstydobsm3zol.
36hmeonJBo 3sb3mmn3bomos
395G MM 33dMdol cos-
B300goMndcsb 3mddobsinsdo
359mbsynbydmaco.

3boo §ymol s3%0

VIH QL 75/2 B a36Lsbmaty-
mos 35JL0d3 75 °C-By go-
3baodgmo LsLdgmo Fymol
M Bernb35mLsymzsco Laym-
R336M3MdmM s BnJbolznho
dmbdstmndolsmzol. 3tm-
930 33639m3b0m0s 3so-
dmd0oL sbsgashndcsb 3ma-
d0bs308d0 333mbaynbydmesco
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1 Kayincisgik

1.1 MakcatbiHa caW
namMpanaHy

[ypbIC emec navganaHraHga
HemMece MakcaTblHa

can nanpganaHbaraHga
nanganaHyLblHbIH Hemece
YLWIiHWi TynFanapablH emipiHe
MEH AeHcaynbifbliHa Kayin TeHyi,
KYpbIFbl HEMece Backa Mynik
3aKkpiMaanybl MyMKiH.

XKbinbl cy TemnepaTypacsl
VIH Q 75/2 B yiinepge
Makcumangplk 85 °C genin
XbINbIFaH cyabl ymne
XXoHe KacinopblHOapaa
cakTayfa apHanfaH. OHim
YW KypbIFbinapbl opTanbik
XbINbITY abablKTapbiHa
apHanfaH.

XKbinbl cy TemnepaTypacsl

VIH Q 75/2 B yiinepge
Makcumangplk 75 °C genin
XbINbIFaH Ccyabl Yne XaHe
KecinopblHAap4a cakrayra
apHanfaH. ©HiM XbInbITy CyblH
XXOHe iWeTiH cyabl XbINbITaTbliH
YW KypbINFblnapbIMEH opTarnbIk
XbINbITY XababIKkTapblHa
apHanfaH.

MakcaTka can nanganaHy
MblHanapabl KaMTUAbI:

— XWHaKTafFbl OHIMAIH
XXoHe XababIKTbIH Obacka
KOMMOHEHTTEpIHAETI

0020275559 _03 lManpganaHy HycKkaynbifbl

nanganaHy HyckaysblKTapbiH
eckepy
— HycKaynapaa KkepceTinreH
OapnblK Kapaynapabl
XOHe TeXHUKanblK KbI3MeT
KepceTyai opblHAay.
Ocbl HycKaynbIKTaFblgaH
epeKLLENEeHETIH Ke3 KenreH
nanganaHy Hemece ocblHAa
cunaTTanfaHHblH WeHOepiHeH
LWbIFATbIH Narganady aypbic
emec gen ecenteneqi. Kes
KernreH Tikenen KoMmepumanbIK
XXeHe eHepKacinTik NanganaHy
aypbic emec 6onbin Tabbinagpl.

Hasap ayaapbiHbi3!
Kes kenreH gypbic emec
nanganaHyfra TbibIM CariblHFaH.

1.2 Kayincisgik Typansl xannbl
Hyckaynap

1.2.1 Kate 6ackapy apKbinbl

Kayin

KaTe 6ackapy apkbifibl 3iHi3ai

XoHe b6ackanapabl kayin

acTblHa canbin 3usaHAapAblH,

angblH anachbi3.

» Ocbl nanpganaHy
HYCKaynblfblH OKbIN 6apnbIK
TUICTI KyXKaTTapabl MYKUAT
OKbIN anblHbI3, acipece
"Kayincisgik" neH eckepty
HyCKayrapbl TapaybliH.

» Tek ocbl narvganaHy
HyCKayIblfblHOA cunaTTanfaH
apeKeTTepai XacaHbl3.
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1.2.2 ©HiMmAaeri Hemece xoba » biTeycisgiktepai 6inikTi
alimarblHaarbl MamMaHabl ebepxaHa
esrepicrepre apKblnbl XXOMbIHbI3.
6alinaHbICTbl eMipre

TeHeTiH Kayin 1.2.5 [lypbiC eMec Hemece

XKETKIiNiKCi3 TeXHUKanbIK

» Kayincisgik acnantapblH asnbin KbIBMET KOPCETY XKoHe
KOMMaHbI3, eTKi3beHi3 Hemece KOHAeY HOTUXKECIHAEe
OyraTTamaHpis. TpaBManap asny xeHe

» CaKraHabIpFbiLL XKababIKTbl 3aKbiMaay
KYpPbIfFblnapabl awnaHpls. kayni 6ap

» KypamagactapabiH
nnombGanapbIH Xynbin
anMaHbl3 xaHe anbin

» ElKalaH eHiMre KbiameT
KepceTyre Hemece
OHbl XXeHAeyre apekeT

TacTamaHpbI3.
) . . . XacamaHbl3.
» Ewbip earepictep eHrizbeHis:
. » Akaynapabl XeHe
— BHiMae

3aKkpiMaapabl MamaH gepey
TY3ETYi Kepek.

» YCbIHbIIFaH TEXHUKanbIK
KbI3MET KepCceTy Ke3eHAiniriH
CaKTaHbI3.

— Cy Kybblpriapbl MEH TOK
cbiMAaapbliHAa

— CaKTaHAbIPFbILW KranaHaa

— Cy afaTblH Kybblpnapaa

— OHIMHIH, CeHimainiriHe
acep eTyi MyMKiH OCbl
KYPbINbICTbIK LWapTTapFa

1.2.3 biTeyicisgikrep apKbisibl
Martepuanablk ausaHnap

» Kocy KybbipnapbiHaa
MexaHuKanbIK KepHeynep
nanga 6onmaybliHa Ke3
XKeTIi3iHi3.

» KyObipnapaa ewkangan xyk
acnaHblI3 (Mbicanbl, KWim).

1.2.4 biteycisgik 6onfaHaa
)XacanaTblH apeKeTTep

» Xabgbikta biTeyiciagik
Oonfanga cankpl cy xaby
KnanaHblH gepey abbiHbI3.
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2 KyxaTttama XeHiHgeri
Hyckaynap
2.1 KonpgaHbiCTaFbl Ky>XaTTamara
Ha3ap ayAapblHbI3

» JKyWeHiH KypamaacTtapbiMeH bipre
OepineTiH 6ykin nariganany Typansl
HycKaynapAbl OpbIHAAHbI3.

2.2 KyxaTTamaHbl CaKkTaHbI3

» Ocbl Hyckaynapabl XeHe onapMmeH
GannaHbicTbl 6GapnbIK KyxaTTapabl
KeriH nainganaHy yLiH cakTaHbI3.

2.3 Ocbl HycKaynbiKTbl KongaHy
asichbl

byn HyckaynbIK keneci eHimaepre
KaTbICTbI:

©HiM - apTUKyNObIK HeMip

0010025312,
I . e 0010025313
‘VIH QL 75/2 B 0010025314 \

3 OHiMHIH cunaTTamacsl

3.1 OHIM KypbinbIMbI

3 XKbinbl cy 5 3MeeBUKTIH,
KOCKbILLbI aya WhbiFapbl
4 3aybITTbIK Hunneni (Tek VIH
TakTanwa Q 75/2 B)
6 KuHakTafFbiw
Kipic afbIMbl

VIH Q 75/2 B: ©Him 6yn xaHama
XKbINbITbINATBIH XKblSbl CY KUHAKTaFbILLbI.

VIH QL 75/2 B: ©Him 6yn kabaTTbIK
KYKTENY XUHAKTaFbILLbI.

XKbInbl cy XuUHaKTaFbILLTapbl ChIPTIHAA

%/\,

XbINy oKwaynayblH 6ap. Xelnbl

CY XVMHaKTaFbILUbIHbIH blAbICTaPbI
amanbfanfaH 6onatTbl Kypaigpl.
Kocbimwwa ToT 6acyaaH Kopray peTiHae
bIAbICTa MarHUin KOpFarbILL aHoAbl 6ap.

3.2 3aybITThiK TaKTaKWwa

3aybITThIK TaKTaWLwa eHiIMHIH TOMEH i
XaFblHAA OpHanackaH.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

3aybITTbIK MaHpbI3gbinbIK

TaKTanwaga

KepceTinreH

VIHQ 75/2 B Typ 6Genrici

1 Xunakrarbiw Kopabbl

e

g AKbinbl anmacTbIpFbiLLbl

=

) KabatTbik xykreny

XUHaKTaFbILLbI

Vs [l] ATaynbl kenem

AU

PD Makc [KBT]

Puyaxe [Mna(6ap)]

MaKkcumanablK Xblbl
Cy y3aK yakbIT KyaTbl
MaKcUmanablK KymbiC
KbICbIMbl XKababIKTa

P: [Mna(6ap)] Makcmmangplk XyMbIC
KbICbIMbI XblIfbl CY
Tuars [°C] MaKkcuManablk KyMbIC
Temneparypachl
Am?] MKyai xbiny

anMacTbIpFbILbl

1 JKuHaktarbiw 2
Kepi aFbIMbl

CybIK cy
KOCKbILLIbI

0020275559 _03 lManpganaHy HycKkaynbifbl

gB,S [BKTcar/24caF]

[avibiHAbIK 3Heprus
nanganaHysbl

61



3aybITTbIK MaHbI3abInbIK
TakTaviiana

KepceTinreH

P1 [xkBT] ¥Y3aK yakpITTbIK KyaT
V [m®¥/caF] XKbinbl cy y3ak yakplT

KyaTbl

HyckaynbiKTbl OKbIHbI3!

(4]

LTpux-kog xaHe

cepusanbIK HeMIp:

7. - 16. Hemipnepi:

apTVKynabl HeMip

3. - 6. Hemipnepi:

OHAIPY KYHI

— 3. - 4. Hemipnepi:
XKbin

— 5. - 6. Hemipnepi:
anTa

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

EN12897:2016 Pykcat eTy Hopmacsl

3.3 CE 6ernrici

q

CE 6enriciHiH kemerimeH eHimaep
COMKeCTIK AeknapauunsicbiHa can TUICTi
AvipekTMBanapablH Herisri TanantapbliHa
cali ekeHi KyxaT boliblHIWa pacTanagpl.
CalikecTik AeknapaumsacbiMeH eHaipyLige
xabapnacyra 6onagpl.

4 T[lailpanany

4.1 blcTbIK cy TeMnepaTypachblH

opHaty

» XKbINbITY KypbIfFbICbIHAA HEMECE
peTTeriwTe Xbinbl Cy TeMmnepaTypacbiH

peTTeH;s.
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5 KypbInFbiHbI KYTY

» BeTiH binFanpl WybepekneH xaHe
KypaMblHOA epiTKil KOK CabbIHHbIH
asraHTan mMeriepiMeH TasanaHbls.

» Aaposonbaapapl, abpasuBTik
Tasanarbll 3aTTapAbl, XyFbiL
3aTTapabl, epiTkilTepai Hemece
KypamblHaa xnop 6ap Tasanarbill
3aTTapabl nanganaHbaHpi3.

6 TexHukanblK KbiameT
KepceTy

OHIMHiH, y3aK yaKbIT XyMblCka
AaviblHAObBIFbIH, Kayinci3airiH, ceHimainiriH
XKOHe y3aK yaKbIT XXYMbIC iCTEYiHiH
anfbllwapTbl Oyn eHiMre MamaH apkpinbl
Xynenik peTTe Kpl3MeT KepceTy.

» Kayincisgik knanaHblHa MamaH apKpinbl
bl CalbIH KbI3MET KepCeTiH|i3.

» Kbinbl Cy XUHAKTaFbILWbIH iCKe
KOCKaHHaH COH, 2 XblIn eTKeHAe Abin
CalblH MarHes3un KoprarblLl aHOAKA
MamaH apKplnbl KbIBMET KOPCETIHi3.

Erep marHeswnii koprafrbilw aHoa 60 %

KongaHfFaH 6onca, oHAa MamaH MarHesun

KOpFaFbILL aHOATbl anMacTbIpybl KaXeT.

Erep on marHeawnii KOpFarbIL aHOAThI

anMacTbIpFaHaa biabICTa NacTapAbl Tanca,

OHOA MamaH bIObICThI LLAKI KaXeT.

7 Kaita eHaey XeHe kagere
XapaTty

OpamaHbl kapere xxapaTty

> Tacumanuay KanTamacblH Kegere

XapaTy eHimAi opHaTkaH MamaHra
Oepinegi.

YXapamabinbiFbl: PpaHuusinaH 6acka
OHiMAi Keaere xapaty

hi¢

mmm Erep eHim ocbl 6enrimeH
GenrineHreH 6onca:

MavipanaHy Hyckaynbirbl 0020275559_03



» byn xafganga eHimai TYPMbICTbIK
KanablkTapMeH bipre kapere
KapaTtnaHbl3.

» OHbIH OpHbIHA BHIMAj €CKi TYPMbICTbIK
TEXHUKaHbl HEMECE 3NEKTPOHUKaHbI
Kabbingay opHbiHA TaMNCbIPbIHbI3.

Xeke pepexrepai xoto

YKeke gepekTtepai pykcat eTinmereH
YLWIiHWI TynfFanap nanganaHybl MYMKiH.
Erep eHimae xeke aepektep bonca:

> OHimai kagere xapaty 6ypbiH, eHiMAae
Hemece iLWiHae Xeke aepekTep
(MbICansl, Kipy aknapaTbl Hemece ykcac
aknaparT) XOK eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

8 OHimai TynkinikTi
nanganaHyaaH LblFapy

> OKineTTi MamaH eHiMai XyMbICTaH
LUbIFapyblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

9 Keninaik >xeHe Kpl3ameT
KepceTy

9.1 Keningik

O©Hgipywi Typansl manimetTepai Country

specifics TapmarblHga Tabachl3.

9.2 CepBuUCTiK KbI3MeET

Bi3giH KpI3MeT kepceTy opTanbifbIMbI3AbIH,
xabapnacy gepekrtepiH Country

specifics Tipkenimae Hemece Gi3giH,
Beb6TOpabbiMbI3aa TabachI3.

0020275559 _03 lManpganaHy HycKkaynbifbl
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.

De boiler VIH Q 75/2 B is ont-
worpen om tot maximaal 85°C
opgewarmd drinkwater in huis-
houdens en bedrijven ter be-
schikking te houden. Het pro-
duct is bedoeld voor de combi-
natie met CV-toestellen in CV-
installaties.

De boiler VIH QL 75/2 B is ont-
worpen om tot maximaal 75°C
opgewarmd drinkwater in huis-
houdens en bedrijven ter be-
schikking te houden. Het pro-
duct is bedoeld voor de combi-
natie met CV-toestellen, die zo-
wel CV-water als ook drinkwater
opwarmen, in CV-installaties.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van
alle andere componenten van
de installatie

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

0020275559_03 Gebruiksaanwijzing

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.2.2 Levensgevaar door
veranderingen
aan het product of in
de omgeving van het
product

» Verwijder, overbrug of blok-
keer in geen geval de veilig-
heidsinrichtingen.
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» Manipuleer geen veiligheids- 1.2.5Verwondingsgevaar en

inrichtingen. gevaar voor materiéle
» Vernietig of verwijder geen schade door
verzegelingen van compo- ondeskundig of niet-
nenten. uitgevoerd onderhoud
» Breng geen veranderingen en ondeskundige of niet-
aan: uitgevoerde reparatie
— aan het product » Probeer nooit om zelf onder-
— aan de toevoerleidingen houdswerk of reparaties aan
voor water en stroom uw product uit te voeren.
— aan de veiligheidsklep » Laat storingen en schade on-
— aan de afvoerleidingen middellijk door een installa-
— aan bouwconstructies die teur verhelpen.
de gebruiksveiligheid van » Neem de opgegeven onder-
het product kunnen bein- houdsintervallen in acht.
vloeden

1.2.3 Materiéle schade door
lekkage

» Zorg ervoor dat aan de aan-
sluitleidingen geen mechani-
sche spanningen ontstaan.

» Hang geen lasten aan de
buizen (bijv. kleding).

1.2.4 Wat te doen bij lekken

» Sluit bij lekken aan de instal-
latie onmiddellijk de koudwa-
terstopkraan.

» Laat het lek door een erkende
installateur verhelpen.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de
volgende producten:

Productartikelnummer

0010025312,
Wl G e 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Productbeschrijving

3.1 Opbouw van het product

o
R

4  Typeplaatje 6 Boileraanvoer

5  Ontluchtingsnip-
pel van de spi-
raalbuis (alleen
VIH Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: het product is een indirect
verwarmde warmwaterboiler.

VIH QL 75/2 B: het product is een ge-
laagde boiler.

De warmwaterboilers zijn van buiten van
een warmte-isolatie voorzien. Het reservoir
van de warmwaterboiler bestaat uit geé-
mailleerd staal. Als bijkomende corrosie-
bescherming heeft het reservoir een mag-
nesiumbeschermingsanode.

3.2 Typeplaatje

Het typeplaatje bevindt zich aan de onder-
kant van het product.

3.21VIHQ75/2 B, VIHQL 75/2 B

Gegevens op het Betekenis
typeplaatje

VIHQ 75/2 B Typeaanduiding
E_ Boilervat

g Warmtewisselaar
=

) Gelaagde boiler

Vs [l] Nominaal volume
VI

PD max [kKW] Maximale continuver-

mogen warm water

Maximale bedrijfsdruk
installatie

Pmax [Mpa(bar)]

P: [Mpa(bar)] Maximale bedrijfsdruk

warm water

-

Warmwateraan-
sluiting

Boilerretour 3
2 Koudwateraan-
sluiting

0020275559_03 Gebruiksaanwijzing

Trmax [°C] Maximale bedrijfstem-

peratuur

Oppervlak warmtewis-
selaar

Energieverbruik stand-
by

A [m?]

gB,S [kWh/24h]

P1 [kW] Continuvermogen
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Gegevens op het Betekenis
typeplaatje
V [m3/h] Continuvermogen

warm water

Handleiding lezen!

[13]

Barcode met serienum-
mer:

7e - 16e cijfer: artikel-
nummer

3e - 6e cijfer: produc-
tiedatum

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

— 3e - 4e cijfer: jaar
— 5e - 6e cijfer: week

EN12897:2016 Toelatingsnorm

3.3 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen

van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

4 Bedrijf
4.1 Warmwatertemperatuur
instellen

» Stel de warmwatertemperatuur op het
CV-toestel of op de thermostaat in.

5 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
Zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.
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6 Onderhoud

Voorwaarde voor permanente inzetbaar-
heid en betrouwbaarheid en lange levens-
duur van het product is het regelmatige
onderhoud van het product door de instal-
lateur.

» Laat jaarlijks het overstortventiel door
de installateur onderhouden.

» Laat na 2 jaar vanaf ingebruikneming
van de warmwaterboiler jaarlijks de
magnesiumbeschermingsanode door
de installateur onderhouden.

Als de magnesiumbeschermingsanode
voor 60% verbruikt is, dan moet de instal-
lateur de magnesiumbeschermingsanode
vervangen. Als hij bij het vervangen van
de magnesiumbeschermingsanode veront-
reinigingen in het reservoir vaststelt, dan
moet de installateur het reservoir spoelen.

7 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geinstalleerd
heeft.

Geldigheid: behalve Frankrijk

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aan-

geduid:

» Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

Persoonsgerelateerde gegevens
wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen
door onbevoegde derden worden mis-
bruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden
gegevens bevat:

Gebruiksaanwijzing 0020275559 03



» Waarborg dat zich zowel op als in het
product (bijv. online inloggegevens e.d.)
geen persoonsgerelateerde gegevens
bevinden, voordat u het product afvoert.

8 Product definitief buiten
bedrijf stellen

» Zorg ervoor dat een geautoriseerde
installateur het product buiten bedrijf
stelt.

9 Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie vindt u
in de Country specifics.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam
vindt u in de bijlage Country specifics of op
onze website.

0020275559_03 Gebruiksaanwijzing
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, mogg wystgpic
niebezpieczenstwa dla zdrowia
i zycia uzytkownika lub oséb
trzecich badz zakt6cenia dziata-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.

Zasobnik c.w.u. VIHQ 75/2 B
stuzy do udostepniania wody
uzytkowej podgrzanej do mak-
symalnie 85°C w gospodar-
stwach domowych i obiektach
uzytkowych. Produkt jest prze-
widziany do potaczenia z ko-
ttami grzewczymi w instalacjach
centralnego ogrzewania.

Zasobnik c.w.u. VIH QL 75/2 B
stuzy do udostepniania wody
uzytkowej podgrzanej do mak-
symalnie 75°C w gospodar-
stwach domowych i obiektach
uzytkowych. Produkt jest prze-
widziany do potaczenia z ko-
ttami grzewczymi w instalacjach
centralnego ogrzewania, pod-
grzewajgcymi wode grzewczg
oraz uzytkowa.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu

0020275559_03 Instrukcja obstugi

oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacji
— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest réwniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.
Uwagal!
Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogdlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstuga

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegolnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazowki ostrzegawcze.
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» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktére sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.

1.2.2 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian
w produkcie lub jego
otoczeniu

» Nigdy nie usuwac, mostko-
wac ani blokowac urzagdzen
zabezpieczajgcych.

» Nie manipulowac przy urza-
dzeniach zabezpieczajgcych.

» Nie niszczy¢ elementéw ani
nie usuwac z nich plomb.

» Nie wprowadzac¢ zadnych
zmian:

— przy produkcie

— na przewodach doprowa-
dzajgcych wode i prad

— przy zaworze bezpieczen-
stwa

— przy przewodach odptywo-
wych

— przy czesciach budynkow,
ktére mogg miec¢ wptyw na
bezpieczenstwo eksploata-
cji produktu

1.2.3 Szkody materialne
wskutek nieszczelnosci

» Zwroci¢ uwage, aby w prze-
wodach przytgczeniowych nie
powstawaty naprezenia me-
chaniczne.

» Nie obcigzac przewodow
rurowych (np. odziezg).
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1.2.4 Postgpowanie w
przypadku nieszczelnosci

» W przypadku nieszczelno-
$ci uktadu natychmiast za-
mkna¢ zawor odcinajgcy zim-
nej wody.

» Zleci¢ usuniecie nieszczelno-
Sci autoryzowanemu zakta-
dowi specjalistycznemu.

1.2.5 Niebezpieczenstwo
obrazen ciata i ryzyko
strat materialnych w
wyniku nieprawidtowej
konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac sa-
modzielnie prac konserwacyj-
nych lub napraw przy produk-
cie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie
usterek i uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych
cykli konserwacji.

Instrukcja obstugi 0020275559 03



2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé dokumentaciji

dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotow uktadu.

2.2 Przechowywanie dokumentow

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalno$ci instrukciji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie
nastepujacych produktow:

Produkt - numer artykutu

0010025312,
ViH Q752 B 0010025313 ‘
‘VIH QL 75/2 B 0010025314 \

3 Opis produktu

3.1 Budowa produktu
<
c 3
%/\\ T
1 Powrét zasob- 2  Przytacze zimne;j
nika wody
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3 Przylacze cieptej 5
wody uzytkowej

4  Tabliczka zna-
mionowa

Ztgczka odpo-
wietrzania we-
Zownicy ruro-
wej (tylko VIH
Q 75/2 B)

6 Zasilanie zasob-

nika

VIH Q 75/2 B: produkt to ogrzewany po-
Srednio zasobnik cieptej wody.
VIH QL 75/2 B: produkt to zasobnik war-
stwowy.
Zasobniki c.w.u. sg wyposazone od ze-
wnatrz w izolacje cieplng. Zbiornik zasob-
nika c.w.u. jest wykonany ze stali emalio-
wanej. Jako dodatkowe zabezpieczenie,
w zasobniku zastosowano magnezowg
anode ochronng.

3.2 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa znajduje sie na
spodzie produktu.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

Dane na tabliczce
Znamionowe;j

Znaczenie

VIHQ 75/2 B Oznaczenie typu

[ :_ Zasobnik

g Wymiennik ciepta
=

[ Zasobnik warstwowy
Vs [I] Objetos¢ nominalna
AU

PD maks. [KW] maksymalna wydaj-

nos¢ stata cieptej wody
maksymalne ci$nienie
robocze instalacji

maksymalne cisnienie
robocze cieptej wody

Pmaks. [MPa(bar)]

P [MPa(bar)]

Tmaks. [°C] Maksymalna tempera-
tura pracy

A [m?] Powierzchnia wymien-
nika ciepta

gB,S [kWh/24 h] Zuzycie energii w sta-

nie gotowosci
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Dane na tabliczce | Znaczenie
Znamionowej

P1 [kW] Moc ciagta

V [m3h] Moc stata przygoto-

wywania cieptej wody
uzytkowej

Przeczytac¢ instrukcje!

(4]

Kod kreskowy z nume-

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

rem serii:

7.-16. cyfra: numer
artykutu

3.-6. cyfra: data pro-
dukciji

- 3.-4. cyfra: rok

- 5.-6. cyfra: tydzien

EN 12897:2016 Norma dopuszczajgca

3.3 Oznaczenie CE

C¢€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnosnych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

4 Eksploatacja

4.1 Ustawianie temperatury ciepltej

wody

» Ustawi¢ temperature cieptej wody na
kotle grzewczym lub na regulatorze.

5 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocg
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptynéw do mycia naczyn ani $rod-
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koéw czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.

6 Konserwacja

Warunkiem ciggtej gotowosci do pracy,

bezpieczenstwa, niezawodnosci i dtugiej

trwatosci produktu, jest regularna konser-

wacja produktu przez instalatora.

» Co roku nalezy zleca¢ konserwacje
zaworu bezpieczenstwa instalatorowi.

» Po 2 latach po uruchomieniu zasobnika
cieptej wody uzytkowej, zleci¢ instala-
torowi konserwacje magnezowej anody
ochronne;.

Gdy magnezowa anoda ochronna jest
zuzyta w 60%, instalator musi jg wymie-
ni¢. Jezeli podczas wymiany magnezowej
anody ochronnej instalator stwierdzi zanie-
czyszczenia w zasobniku, powinien prze-
ptukac zasobnik.

7 Recykling i usuwanie
odpadow

Usuwanie opakowania
» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

Zakres stosowalnosci: oprocz Francji

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym

znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazac¢ do
punktu zbiorki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane
niezgodnie z prawem przez nieuprawniony
podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:
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» Przed zutylizowaniem produktu upewnié¢
sie, ze na produkcie ani w produkcie
(np. dane logowania online itp.) nie ma
danych osobowych.

8 Ostateczne wylgczenie
produktu z eksploatac;ji
» Zadbag, aby produkt zostat wycofany

z eksploatacji przez autoryzowanego
instalatora.

9 Gwarancja i serwis

9.1 Gwarancja

Informacje o gwarancji producenta sa po-
dane w Country specifics.

9.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe serwisu sg podane w
rozdziale Country specifics lub na naszej
stronie internetowe;j.

0020275559_03 Instrukcja obstugi
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagdo incorreta ou in-
devida pode resultar em peri-
gos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de tercei-
ros e danos no produto € nou-
tros bens materiais.

O acumulador de agua quente
sanitaria VIH Q 75/2 B foi con-
cebido para produzir agua de
consumo aquecida a uma tem-
peratura maxima de 85 °C para
consumo doméstico e em es-
tabelecimentos comerciais. O
produto destina-se a ser combi-
nado com aquecedores em Sis-
temas de aquecimento central.

O acumulador de agua quente
sanitaria VIH QL 75/2 B foi con-
cebido para produzir agua de
consumo aquecida a uma tem-
peratura maxima de 75 °C para
consumo doméstico e em es-
tabelecimentos comerciais. O
produto destina-se a ser com-
binado com aquecedores, que
aguecem agua do circuito de
aquecimento e agua potavel,
em sistemas de aquecimento
central.

A utilizagado adequada abrange
o seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
os outros componentes da

0020275559_03 Manual de instrugdes

instalagao, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutencao contidas nos manu-
ais.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que € aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
¢ao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.2 Adverténcias gerais de
seguranga

1.2.1 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacéao incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicacoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instrucdes de uso dao orien-
tacao.
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1.2.2 Perigo de vida devido a
alteragoes no aparelho
ou na area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou
bloqueie os dispositivos de
seguranga.

» Nunca manipule os dispositi-
vos de segurancga.

» Nunca destrua nem remova
os selos dos componentes.

» Nao proceda a alteragdes:

— no produto

— nos tubos de alimentagao
de agua e de corrente

— na valvula de segurancga

— nos tubos de descarga

— em circunstancias que pos-
sam ter influéncia na segu-
ranga de funcionamento do
aparelho

1.2.3 Danos materiais devido a
fugas

» Certifique-se de que nio exis-
tem quaisquer tensdes meca-
nicas nos tubos de ligagao.

» Nao pendure cargas (por ex.
vestuario) nos tubos.

1.2.4 Comportamento a ter em
caso de fugas

» No caso de fugas na instala-
cao, feche de imediato a val-
vula de corte da agua fria.

» Solicite a uma oficina especi-
alizada reconhecida que eli-
mine as fugas.
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1.2.5Perigo de
ferimentos e risco de
danos materiais devido
a uma manutengao e uma
reparagao incorretas ou
nao autorizadas

» Nunca tente executar traba-
Ihos de manutencéo ou repa-
racdes no aparelho por inicia-
tiva prépria.

» Solicite a eliminacao imediata
de falhas e danos por um
técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de
manutencio indicados.
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2 Notas relativas a
documentagao
21 Atengao aos documentos a
serem respeitados

» Tenha particular atengéo a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalagéo.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para
0s seguintes produtos:

Aparelho - Numero de artigo

0010025312,
Wl G e 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do aparelho

1 Retorno do acu- 2
mulador

Ligagdo de agua
fria
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3 Ligagao da agua 5 Niple de purga

quente da serpentina
4  Chapa de cara- (apenas VIH
teristicas Q 75/2 B)
6 Avango do acu-
mulador

VIH Q 75/2 B: o produto € um acumula-
dor de agua quente sanitaria com aqueci-
mento indireto.

VIH QL 75/2 B: o produto é um reservato-
rio estratificado.

Os acumuladores de agua quente sani-
taria possuem um isolamento térmico do
lado exterior. O depdsito dos acumulado-
res de agua quente sanitaria € composto
por ago esmaltado. Como protegéo adicio-
nal contra corroséo, o depdsito possui um
anodo de protecdo - magnésio .

3.2 Chapa de carateristicas

A chapa de caracteristicas encontra-se na
parte inferior do aparelho.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Dados na placa de
caracteristicas

Significado

VIHQ 75/2 B Designagéo do modelo
@: Depésito
e
g Permutador de calor
=
Acumulador estratifi-
cado
Vs [I] VVolume nominal
U
PD max [kW] Poténcia continua da

agua quente maxima
Pressao maxima de
servigo da instalagao
Pressdo maxima

de servigo da agua

Pmax [Mpa(bar)]

Pt [Mpa(bar)]

quente

Tmax [°C] temperatura maxima
de servigo

A [m?] Superficie do permuta-
dor de calor
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Dados na placa de | Significado
caracteristicas

qB,S [kWh/24h] Consumo de energia
disponivel

P1 [kW] Funcionamento perma-
nente

V [m3h] Poténcia continua da

agua quente

E]:ﬂ Ler o manual!

st Codigo de barras com

NI | v e s

7.° ao 16.° algarismo:

numero de artigo

3.° ao 6.° algarismo:

data de produgao

— 3.° ao 4.° algarismo:
ano

— 5.° ao 6.° algarismo:
semana

EN12897:2016 Norma de acreditagéo

3.3 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragao de conformidade, os produ-

tos cumprem o disposto pelas diretivas em

vigor.

A declaracao de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

4 Servico

4.1 Definir a temperatura da agua
quente

» Regule a temperatura da agua quente
no aquecedor ou no regulador.
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5 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sab&o isento de
solventes.

» Na&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

6 Manutencgao

A condigcdo essencial para o funciona-
mento permanente e em seguranga, fia-
bilidade e vida util prolongada do produto,
consiste na manutengao regular do pro-
duto por um técnico especializado.

» A valvula de seguranca deve ser sujeita
a uma manutengao anual pelo técnico
especializado.

» 2 anos apos a colocagao em funciona-
mento do acumulador de agua quente
sanitaria, o &nodo de protegdo - magné-
sio deve ser sujeito a uma manutengao
anual pelo técnico especializado.

O técnico especializado devera substituir
0 anodo de protegéo - magnésio quando
este tem um desgaste de 60 %. Se du-
rante a substituicdo do anodo de protegao
- magnésio o técnico especializado veri-
ficar que existem sujidades no deposito,

o técnico devera proceder a lavagem do
mesmo.

7 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico especializado que
instalou o produto da eliminagéo da
respetiva embalagem.

Validade: exceto Franca

Eliminar o produto

mmm Se o produto estiver identificado com
este simbolo:
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» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletrénicos.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de
forma abusiva por terceiros nao autoriza-
dos.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados
pessoais no produto (p. ex. dados de
acesso online, entre outros) antes de
eliminar o produto.

8 Colocar o produto
definitivamente fora de
funcionamento

» Certifique-se de que um técnico certifi-

cado autorizado coloca o aparelho fora
de servigo.

9 Garantiae servigo de apoio
ao cliente

9.1 Garantia

Pode encontrar informagdes relativas a
garantia do fabricante em Country speci-
fics.

9.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
Nnosso servico a clientes no capitulo Coun-
try specifics ou na nossa pagina de Inter-
net.

0020275559_03 Manual de instrugdes
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1 Bezpecénost

1.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim mdzu vznikat' nebezpe-
Censtva poranenia alebo ohro-
zenia Zivota pouZivatela alebo
tretich osob, resp. posSkode-
nia vyrobku a inych vecnych
hodnét.

Zasobnik teplej vody

VIH Q 75/2 B je urCeny na to,
aby udrziaval pitnu vodu zo-
hriatu na teplotu do maximalne
85 °C v domacnostiach a pod-
nikatelskych prevadzkach. Vy-
robok je ur€eny na kombinaciu
s vykurovacimi zariadeniami

v centralnych vykurovaniach.
Zasobnik teplej vody

VIH QL 75/2 B je urCeny na to,
aby udrziaval pitnu vodu zo-
hriatu na teplotu do maximalne
75 °C v domacnostiach a pod-
nikatelskych prevadzkach. Vy-
robok je urCeny na kombinaciu
s vykurovacimi zariadeniami,
ktoré zohrievaju tak vykuro-
vaciu vodu, ako aj pitnu vodu
v centralnych vykurovaniach.

Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku

a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
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— dodrziavanie vsetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.

Iné pouzitie, ako pouzitie opi-

sané v predlozenom navode

alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore

s ur¢enim. Za pouzitie v rozpore

s urCenim sa povazuje aj kazdé

bezprostredné komercné a prie-

myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zane.

1.2 VSeobecné bezpe€nostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpedenstvo
spbsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete
ohrozit samych seba a iné
osoby a zapricinit’ vznik hmot-
nych $kod.

» Starostlivo si precitajte pred-
kladany navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpe€nost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,
ku ktorym vas vedie predlo-
Zzeny navod na pouzitie.
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1.2.2 Riziko ohrozenia Zivota
vyvolané zmenami na
vyrobku alebo v okoli
vyrobku

» V Ziadnom pripade neodstra-
nujte, nepremost’ujte ani ne-
blokujte bezpecCnostné zaria-
denia.

» Nemanipulujte s bezpecCnost-
nymi zariadeniami.

» Nenicte ani neodstrarnujte
plomby z konstrukénych die-
lov.

» Nevykonavajte Zziadne zmeny:

— na vyrobku,

— na privodoch vody a prudu

— na poistnom ventile

— a odtokovych potrubiach

— na stavebnych danostiach,
ktoré m6zu mat’ vplyv na
prevadzkovu bezpecnost’
vyrobku.

1.2.3 Vecné Skody spbsobené
netesnostami

» Dbajte na to, aby na pripojo-
vacich vedeniach nevznikali
mechanické pnutia.

» Na potrubné vedenia neve-
Sajte ziadne bremena (napr.
odev).

1.2.4 Spravanie sa pri
netesnostiach

» Pri netesnostiach na systéme

zatvorte ihned uzatvaraci
ventil studenej vody.

84

» Netesnost’ nechajte odstranit’
autorizovanou odbornou ser-
visnou firmou.

1.2.5 Nebezpecenstvo
poranenia
a riziko vecnej Skody
v désledku neodbornej
alebo zanedbanej udrzby
a opravy
» Nikdy sa nepoku$ajte sami
vykonavat' udrzbové prace
ani opravy na vasom vyrobku.
» Poruchy a poskodenia ne-
chajte ihned’ odstranit’ odbor-
nikom.
» Dodrziavajte zadané intervaly
udrzby.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace
podklady uschovajte pre d'alSie pouzitie.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyhradne pre nasledu-
juce vyrobky:

Vyrobok - gislo vyrobku

0010025312,
I s 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku
<
¢ 2
S8 )
%/\\ F
1 Spiatocka za- 3 Pripojka teplej
sobnika vody
2 Pripojka stude-
nej vody
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Typovy Stitok 6
Odvzdusnovacia
vsuvka Spiralo-

vého rarkového
vymennika (len

VIH Q 75/2 B)

Vystup zasob-
nika

SN

VIH Q 75/2 B: vyrobok je nepriamo vyhrie-
vany zasobnik teplej vody.

VIH QL 75/2 B: vyrobok je zasobnik s pl-
nenim po vrstvach.

Zasobniky teplej vody su z vonkajsej
strany vybavené tepelnou izolaciou.
Nadoba zasobnikov teplej vody pozos-
tava zo smaltovanej ocele. Ako doda-
to€nu ochranu proti kordzii ma nadoba
magnéziovu ochrannu anddu.

3.2 Typovy S§titok

Typovy §titok sa nachadza na spodnej
strane vyrobku.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

Udaj na typovom Vyznam
Stitku
VIHQ 75/2 B Typové oznacenie
@: Nadoba zasobnika
g Vymennik tepla
=
Zasobnik s nabijanim
D po vrstvach
Vs [I] Menovity objem
AU
PD max [kW] maximalny trvaly vykon

- tepla voda
maximalny prevadz-
kovy tlak systému

maximalny prevadz-
kovy tlak — tepla voda

Pmax [Mpa(bar)]

Pi [Mpa(bar)]

Tmax [°C] Maximélna prevadz-
kova teplota
A [m?] Povrch vymennika

tepla

Spotrebe energie v po-
hotovostnom rezime

gB,S [KWh/24 h]

P1 [kW] Trvaly vykon
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Udaj na typovom Vyznam
Stitku
V [m3h] Trvaly vykon, tepla

voda

Precitajte si navod!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Ciarovy kod so séri-

ovym cCislom:

7. -16. Cislica: €islo

vyrobku

3. — 6. Cislica: datum

vyroby

— 3. -4. Cislica: rok

- 5.-6. Cislica: tyz-
den

EN12897:2016 Schvalovacia norma

3.3 Oznacenie CE

q

S oznac':erjl'm CE sa dokumentuje, 'Ze vy-
robky podla vyhlasenie o zhode spinaju
zakladné poziadavky nasledujucich smer-
nic.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet’
u vyrobcu.

4 Prevadzka

4.1 Nastavenie teploty teplej vody

» Nastavte teplotu teplej vody na vykuro-
vacom zariadeni alebo regulatore.

5 Osetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vlhkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva
mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chléru.
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6 Udrzba

Predpokladom pre trvalu pripravenost’
na prevadzku a bezpecnost’ prevadzky,
spolahlivost’ a vysoku Zivotnost vyrobku
je pravidelna udrzba vyrobku servisnym
pracovnikom.

» Na poistnom ventile nechajte kazdy rok
vykonat' udrzbu servisnym pracovni-
kom.

» Po 2 rokoch od uvedenia zdsobnika
teplej vody do prevadzky nechajte
kazdy rok vykonat' udrzbu magnézi-
ovej ochrannej elektrédy servisnym
pracovnikom.

Ak je magnéziova ochranna andda spotre-
bovana na 60 %, potom ju musi servisny
pracovnik vymenit. Ak servisny pracovnik
zisti pri vymienani magnéziovej ochrannej
anody znecistenia v nadobe, potom by ju
mal vyplachnut'.

7 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte servis-
nému pracovnikovi, ktory zariadenie in-
Staloval.

Platnost: okrem Francuzska

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» \/yrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom komunalneho odpadu.

» \/yrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické
alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Odstranenie osobnych udajov
Osobné udaje m6zu byt zneuzité neoprav-
nenymi tretimi osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze
na vyrobku alebo vo vyrobku nie su

Navod na obsluhu 0020275559_03



ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

8 Definitivne vyradenie
vyrobku z prevadzky
» Postarajte sa o to, aby autorizovany

servisny pracovnik uviedol vyrobok
mimo prevadzky.

9 Zaruka a zakaznicky servis

9.1 Zaruka

Informacie o zaruke od vyrobcu najdete
v Casti Country specifics.

9.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho
servisu najdete v Casti Country specifics
alebo na na$ej internetovej stranke.

0020275559_03 Navod na obsluhu
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za Zivljenje in telo
uporabnika ali tretjih oseb oz.
do poskodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Zalogovnik tople vode

VIH Q 75/2 B je namenjen
shranjevanju sanitarne vode,
segrete do najvec 85 °C, v go-
spodinjstvih in poslovnih pro-
storih. lzdelek je predviden za
kombinacijo z ogrevalnimi na-
pravami v sistemih za centralno
ogrevanje.

Zalogovnik tople vode

VIH QL 75/2 B je namenjen
shranjevanju sanitarne vode,
segrete do najvec¢ 75 °C, v go-
spodinjstvih in poslovnih pro-
storih. lzdelek je predviden za
kombinacijo z ogrevalnimi na-
pravami, ki ogrevajo ogrevalno
vodo in sanitarno vodo, v siste-
mih za centralno ogrevanje.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Vsaka druga¢na uporaba od

nacinov, ki so opisani v pri-

0020275559_03 Navodila za uporabo

sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi
posegov V izdelek ali
okolico izdelka

» V nobenem primeru ne od-
stranjujte, premoscaijte ali blo-
kirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne iz-
vajajte nedovoljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstra-
njujte plomb na sestavnih de-
lih.

» Nobenih sprememb ne izva-
jajte:

— na izdelku
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— na vodih za vodo in elek-
triko

— na varnostnem ventilu

— na odtocnih vodih

— na gradbeni konstrukciji,
ki lahko vpliva na varno
delovanje izdelka

1.2.3 Materialna Skoda zaradi
netesnosti
» Pazite, da na priklju¢nih na-
peljavah ne prihaja do me-
hanskih napetosti.
» Na cevi ne obesSajte bremen
(npr. oblacil).

1.2.4 Ukrepanje v primeru
netesnosti

» V primeru netesnosti sistema
takoj zaprite zaporni ventil za
hladno vodo.

» Netesnost naj odpravi poobla-
S¢eno strokovno podijetje.

1.2.5 Nevarnost telesnih
poskodb in materialne
Skode zaradi nepravilnega
ali opuS¢enega
vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskus$ajte sami

izvajati vzdrzevalnih del ali
popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj od-

pravi inStalater.

» Upostevajte predpisane inter-

vale vzdrzevalnih del.

90
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje
izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

0010025312,
A el T 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314
3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

=

O@
S 25

@_0°
F ‘
\\\.é>/
1 Povratni vod za- 3 Priklju¢ek za to-
logovnika plo vodo
2 Priklju¢ek za hla-
dno vodo
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N

Dvizni vod zalo-
govnika

Tipska tablica 6
5 Odzracevalni na-
stavek spiralne

cevi (samo VIH

Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: Izdelek je posredno ogrevan
zalogovnik tople vode.

VIH QL 75/2 B: Izdelek je plastni zalogov-
nik.

Zunanjost zalogovnikov tople vode je to-
plotno izolirana. Zunanjost zalogovnikov
tople vode je izdelana iz emajliranega je-
kla. Posoda je opremljena z magnezijevo
zascitno anodo za dodatno zas¢ito pred
korozijo.

3.2 Tipska tablica

Tipsko tablico najdete na spodniji strani
izdelka.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

Podatek na tipski Pomen

tablici

VIHQ 75/2 B Oznaka tipa

E_ Posoda zalogovnika

g Toplotni izmenjevalnik

=

R Plastni vsebnik

Vs [I] Nazivna prostornina

VI

PD max [KW] maksimalna mo¢ ogre-
vanja

Pmax [Mpa(bar)] najvecji obratovalni tlak
sistema

Pt [Mpa(bar)] najvecji obratovalni tlak
tople vode

Tmax [°C] najvecja temperatura
delovanja

A [m?3 Povrsina toplotnega

izmenjevalnika

Poraba energije v pri-
pravljenosti

Trajna mo¢

qB,S [KWh/24h]

P1 [kW]
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Podatek na tipski Pomen
tablici
V [m3h] Neprekinjena razpolo-

Zljivost tople vode

Preberite navodila!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Crtna koda s serijsko
Stevilko:

7.-16. Stevka: Stevilka
artikla

3.-6. Stevka: datum
proizvodnje

— 3.-4. Stevka: leto
- 5.- 6. Stevka: teden

EN12897:2016 Standard za dovoljenje

3.3 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

4 delovanja

4.1 Nastavitev temperature tople
vode

» Na ogrevalni napravi ali regulatorju na-
stavite temperaturo tople vode.

5 Nega izdelka

» Oblogo ¢istite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

92

6 VzdrZevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in

zanesljivo delovanje ter dolgo zZivljenjsko

dobo vasega izdelka je redno vzdrzevanje

izdelka, ki ga izvaja pooblas¢eni inStalater.

» Poskrbite za vsakoletni vzdrzevalni
pregled varnostnega ventila s strani
inStalaterja.

» Po 2 letih od zagona poskrbite za vsa-
koletni vzdrzevalni pregled magnezijeve
zaScitne anode s strani inStalaterja.

Ko je obrabljenih 60 % magnezijeve zas¢i-

tne anode, jo mora serviser zamenjati. Ce

inStalater med menjavo magnezijeve za-
8¢itne anode naleti na umazanijo v posodi,
mora posodo sprati.

7 Recikliranje in
odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne emba-
laZze naj poskrbi inStalater, ki je namestil
izdelek.

Veljavnost: razen Francije

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-

kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas¢ene tretje osebe lahko zlora-
bijo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da
na izdelku in v njem (npr. podatki za
spletno prijavo ipd.) ni osebnih podat-
kov.

Navodila za uporabo 0020275559_03



8 Dokoncéen izklop

» Poskrbite, da izdelek odklopi poobla-
S€en instalater.

9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca najdete
pod Country specifics.

9.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe
najdete pod Country specifics ali na nasi
spletni strani.

0020275559_03 Navodila za uporabo

93



Uputstvo za rad

Sadrzaj

1 Bezbednost..........cccceiriiiiiinenn,
1.1 Pravilno kori¢enje..........c.ccccc...
1.2 Opste sigurnosne napomene......

2 Napomene uz dokumentaciju ....

2.1 Pridrzavanje propratne vazece

dokumentacije..........ccccevnieeeninenn.
2.2 Cuvanje dokumentacije ..............
2.3 Oblast vazenja uputstava...........
3 Opis proizvoda..........ccceevruinnnnns
3.1 Konstrukcija proizvoda................
3.2 Tipskaplo€ica.......cccoovinineinnenn.
3.3 CE-oznaka........ccccoconiiiininnnnenn.
4 Pogon......ccccoimiininrrnre
4.1 Podesavanje temperature tople
VOO ..
5 Nega proizvoda........cccceceereenen.
6 Odrzavanje..........cocervierniiinnnnnns
7 ReciklaZza i odlaganje otpada.....
8 Konaéno stavljanje proizvoda
Van POgONA .....ccccveoeeeemeeneeraneenas
9 Garancija i servisna sluzba za
KOriSNIKe ....cccvvviecierrren i rneeeeeenn
9.1 GarancCija ....cocceveveeeeiiiieee e
9.2 Sluzba za korisnike.....................

94

Uputstvo za rad 0020275559_03



1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi mogu nastati opasnosti
po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do
narusavanja kvaliteta proizvoda
i drugih materijalnih vrednosti.

Rezervoar za toplu vodu

VIH Q 75/2 B je namenjen za to
da za upotrebu drzi spremnu
maksimalno do 85 °C zagre-
janu pija¢u vodu u domacin-
stvima i pogonima. Proizvod je
predviden za kombinaciju sa
grejnim uredajima u sistemima
centralnog grejanja.

Rezervoar za toplu vodu
VIH QL 75/2 B je namenjen za
to da za upotrebu drzi spremnu
maksimalno do 75 °C zagrejanu
pijacu vodu u domacinstvima i
pogonima. Proizvod je predvi-
den za kombinaciju sa grejnim
uredajima, koji zagrevaju kako
vodu za grejanje tako i pijacu
vodu, u sistemima centralnog
grejanja.
Namenska upotreba obuhvata:
— postovanje prilozenih uput-
stava za upotrebu proizvoda,
kao i svih ostalih kompone-
nata sistema

— pridrzavanje svih uslova za in-

spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

0020275559_03 Uputstvo za rad

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznjal
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

Zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeca doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Sprovedite aktivhosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.

1.2.2 Opasnost po Zivot zbog
promena na proizvodu ili u
okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premosca-

vajte i ne blokirajte ni u kom
sluc¢aju sigurnosne uredaje.

» Nemojte da prepodeSavate

sigurnosne uredaje.
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» Nemoijte da uniStavate niti
uklanjate plombe kompone-
nata.

» Nemojte preduzimati nikakve
promene:

— na proizvodu

— na dovodima za vodu i
struju

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim cevima

— na zadatim konstrukcionim
detaljima, koji mogu da
imaju uticaj na sigurnost
u radu proizvoda

1.2.3 Materijalna oSteéenja
usled propustanja
» Vodite racuna da na prikljuc-
nim vodovima ne dode do
mehani¢kog naprezanja.

» Nemojte kaciti terete na cevo-

vode (npr. odecu).

1.2.4 PonaSanje u slu€aju
propustanja
» U slucaju propustanja na po-
strojenju odmah zatvorite za-
porni ventil za hladnu vodu.
» Neka propustanje otkloni pri-
znata instalaterska sluzba.

1.2.5 Opasnost od povrede
i rizik od materijalne
Stete zbog nestru€nog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravke

» Nemojte nikada sami da po-
kuSavate da sprovodite ra-
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dove na odrzavanju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.
» Neka smetnje i oStecenja
odmah ukloni instalater.
» Pridrzavajte se zadatih inter-
vala odrzavanja.
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2 Napomene uz
dokumentaciju
2.1 Pridrzavanje propratne vazeée
dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uput-
stava za upotrebu koja su prilozena
komponentama postrojenja.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu

dokumentaciju radi kasnijeg koriscenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi isklju€ivo za sledece
proizvode:

Broj artikla proizvoda

0010025312,
ViH Q752 8 0010025313 ‘
‘VIH QL 75/2 B 0010025314 \

3 Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

N

Polazni vod re-
zervoara

Tipska plocica 6
5 Sisak za odzra-
Civanje spleta

cevi (samo VIH

Q 75/2 B)

VIH Q 75/2 B: Proizvod je indirektno za-
grevani rezervoar tople vode.

VIH QL 75/2 B: Proizvod je laminarni re-
zervoar.

Rezervoari za toplu vodu su spolja opre-
mljeni toplotnom izolacijom. Sud rezervo-
ara za toplu vodu sastoji se od emajliranog
Celika. Kao dodatnu zastitu od korozije sud
ima magnezijumsku zastitnu anodu.

3.2 Tipska plogica

Tipska ploCica se nalazi na donjoj strani
proizvoda.

3.21VIHQ75/2B,VIHQL 75/2 B

Podatak na tipskoj | Znacenje
plo€ici
VIHQ 75/2 B Oznaka tipa

Sabirni rezervoar

%/\,

1 Povratni vod re- 3 Priklju¢ak za to-
zervoara plu vodu

2 Priklju¢ak za
hladnu vodu

0020275559_03 Uputstvo za rad

Izmenijiva¢ toplote

Laminarni rezervoar za
punjenje

)

Vs [I] Nominalna zapremina
VI
PD maks. [KW] maksimalna kon-

stantna snaga tople
vode

Pmaks. [Mpa(bar)] maksimalan radni priti-

sak sistema

Pt [Mpa(bar)] maksimalan radni priti-

sak za toplu vodu

Tiaks. [°C] maksimalna radna
temperatura
A [m?3 Povrsina izmenjivaca

toplote
Potro$nja energije u
stanju pripravnosti

qB,S [KWh/24h]

P1 [kW] Konstantna snaga
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Podatak na tipskoj | Znacenje
plocici
V [m3/h] Konstantna snaga to-

ple vode
Procitajte uputstvo!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Bar kod sa serijskim
brojem:

7. - 16. cifra: broj proi-
zvoda

3. - 6. cifra: datum pro-
izvodnje

— 3. - 4. cifra: godina
- 5. - 6. cifra: sedmica

EN12897:2016 Odobrena norma

3.3 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

4 Pogon

4.1 PodeSavanje temperature tople

vode

» Podesite temperaturu tople vode na
grejnom uredaju ili na regulatoru.

5 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.
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6 Odrzavanje

Pretpostavka za konstantnu spremnost
za rad i sigurnost, pouzdanost i dug vek
trajanja proizvoda je redovno odrzavanje
proizvoda od strane instalatera.

» Neka instalater godiSnje odrzava sigur-
nosni ventil.

» Neka instalater posle 2 godine od pu-
Stanja u rad rezervoara za toplu vodu
godiSnje odrzava magnezijumsku za-
Stithu anodu.

Ako je magnezijumska anoda potro$ena
do 60 %, onda instalater mora da zameni
magnezijumsku zastitnu anodu. Ako se
prilikom zamene magnezijumske zastitne
anode u sudu utvrde nedistoce, onda in-
stalater treba da ispere sud.

7 Reciklaza i odlaganje
otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koiji je instalirao proizvod.

Oblast vazenja: osim Francuske

Odlozite proizvod

mmm Ako je proizvod obelezen ovim zna-

kom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da od-
lozite na ku¢ni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektricne i elektronske
stare uredaje.

Brisanje liénih podataka

Neovlaséena treéa lica mogu da zloupo-
trebe licne podatke.

Ako proizvod sadrzi li¢ne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uve-
rite se da na i u proizvodu ne nalaze
licni podaci (npr. podaci za online pri-
javu i sli¢no).
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8 Konacno stavljanje
proizvoda van pogona

» Pobrinite se za to da ovlaséeni instala-
ter stavi proizvod van pogona.

9 Garancija i servisna sluzba
za korisnike

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca pronaci
¢ete u Country specifics.

9.2 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke naSe servisne sluzbe za
korisnike pronaci ¢ete u Country specifics
ili na nasoj veb-stranici.

0020275559_03 Uputstvo za rad
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1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Vid olamplig eller ej avsedd an-
vandning kan fara for halsa och
liv hos anvandare eller tredje
part uppsta, liksom skador pa
produkten och andra materiella
varden.

Varmvattenberedaren

VIH Q 75/2 B ar avsedd att
tilhandahalla varmvatten som
ar uppvarmt till max 85 °C i
hushall och offentliga lokaler.
Produkten ar avsedd att kom-
bineras med varmeaggregat i
centralvarmeanlaggningar.

Varmvattenberedaren

VIH QL 75/2 B ar avsedd att
tilhandahalla varmvatten som
ar uppvarmt till max 75 °C i
hushall och offentliga lokaler.
Produkten ar avsedd att kombi-
neras med varmeaggregat som
varmer upp bade varmvatten
och dricksvatten i centralvarme-
anlaggningar.

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medfdljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-

0020275559_03 Bruksanvisning

ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.

1.2 Allmanna
sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Pa grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

1.2.2 Livsfara vid forandringar
pa produkten eller i dess
narhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller
blockera sakerhetsanordning-
arna.

» Manipulera aldrig med saker-
hetsanordningarna.

» Forstor eller avlagsna inte
plomberingar fran byggnads-
delar.

» GOr inga andringar:

— pa produkten
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— vid tilledningarna for vatten
och strom

— pa sakerhetsventilen

— pa utloppsledningar

— pa komponenter som kan
paverka produktens driftsa-
kerhet

1.2.3 Materiella skador pa

grund av lackage

Se till att inga mekaniska
spanningar uppstar i anslut-
ningsledningarna.

Belasta aldrig rorledningarna
med tyngder (t.ex. klader).

1.2.4 Atgarder vid otathet

>

Om anlaggningen ar otat,
stang avstangningsventilen
for kallvatten omedelbart.

Lat ett auktoriserat hantverks-
foretag atgarda otatheten.

1.2.5 Risk for personskador

>

och materiell skada pga.
felaktigt eller
forsummat underhall
och reparationsarbete

Forsok aldrig sjalv utféra un-
derhallsarbeten eller repara-
tioner pa produkten.

Lat en installatér atgarda stor-
ningar och skador omedel-
bart.

Folj de angivna underhallsin-
tervallen.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

21 Fdlj anvisningarna i 6vrig

dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som foljer med komponenterna
ska foljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for foljande
produkter:

Produkt - artikelnummer

0010025312,
Wl G e 0010025313
VIH QL 75/2 B 0010025314

3 Produktbeskrivning

3.1 Produktens uppbyggnad

3 Varmvattenan- 5  Avluftningsnippel
slutning pa slang (endast
4  Typskylt VIH Q 75/2 B)
6  Framledning be-
redare

VIH Q 75/2 B: produkten ar en indirekt
uppvarmd varmvattenberedare.

VIH QL 75/2 B: produkten ar en skiktlag-
ringsberedare.

Varmvattenberedarna ar dessutom for-
sedda med en varmeisolering. Varmvat-
tenberedarens behallare bestar av emal-
jerat stal. Som ytterligare korrosionsskydd
har behallaren en offeranod i magnesium.

o
R

Kallvattenanslut-
ning

1 Returledning 2
beredare
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3.2 Typskylt

Typskylten sitter pa undersidan av produk-

ten.

3.21VIHQ75/2 B, VIH QL 75/2 B

Uppgift pa typskyl-
ten

Betydelse

VIHQ 75/2 B Typbeteckning

@: Ackumulatortank
g Varmevaxlare

—

D Skiktlagringsberedare
Vs [l] Nominell volym

VI

PD max [kW] Max konstant effekt

varmvatten

Pmax [Mpa(bar)]
Pi [Mpa(bar)]
Tmax [QC]

A [m?]

Max drifttryck anlagg-
ning

Max drifttryck varmvat-
ten

maximal drifttempera-
tur

Yta varmevaxlare

qB,S [KWh/24h]

Energiférbrukning i vi-
lolage

P1 [kW]
V [me/h]

Konstant effekt

Varmvatten konstant
effekt
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Uppgift pa typskyl-  Betydelse

ten

L&s anvisningarna!

s e | Streckkod med serie-
[T o

Siffra 7-16: artikelnum-
mer

Siffra 3—-6: produktions-
datum

— Siffra 34: ar

— Siffra 5-6: vecka

EN12897:2016 Godkannandestandard

3.3 CE-markning

C¢€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med férsdkran om éverens-
stammelse uppfyller de grundlaggande
krav som stalls av tillampliga direktiv.
Forsakran om 6verensstammelse finns
hos tillverkaren.

4 Anvandning

4.1 Stéllain
varmvattentemperaturen

» Stall in varmvattentemperaturen pa
varmeaggregatet eller regleringen.

5 Underhall av produkten

» Rengdr hdljet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengdrings-
medel.
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6 Underhall

Forutsattning for langvarig funktionsduglig-

het och driftsakerhet, tillférlitighet och lang

livslangd &r att inspektion och underhall ut-

fors arligen av en installator.

» Lat en installator utféra arligt underhall
pa sakerhetsventilen.

» Lat en installatér utféra underhall pa
offeranoden i magnesium tva ar efter
driftsattning av varmvattenberedaren.

Nar offeranoden i magnesium ar férbru-
kad till 60 % maste installatéren byta ut
den. Om installatéren upptacker, vid byte
av offeranoden i magnesium, att smuts fo-
rekommer i behallaren ska installatéren
spola behallaren.

7 Atervinning och
avfallshantering

Avfallshantering av forpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installator som installerade
produkten.

Giltighet: utom Frankrike

Avfallshantering produkt

mmm Om produkten ar markt med detta
tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.

Radera personuppgifter

Personuppgifter kan missbrukas av obeho-

rig tredje part.

Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra per-
sonuppgifter pa eller i produkten (t.ex.

inloggningsuppgifter och liknande) in-
nan du avfallshanterar den.

Bruksanvisning 0020275559_03



8 Slutgiltig avstallning av
produkten

» Se till att endast en auktoriserad instal-
lator far ta produkten ur drift.

9 Garanti och kundtjanst

9.1 Garanti

Information om tillverkarens garanti hittar
du i Country specifics.

9.2 Kundtjanst

Kontaktinformationen for var kundtjanst
hittar du i Country specifics eller pa var
webbsida.

0020275559_03 Bruksanvisning
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Country specifics
1 Supplier addresses

1.1 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif 0sterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei lhrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

1.2 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service apres-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be
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1.4 CZ, Czech Republic

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

1.5 DE, Germany

Vaillant Deutschland

GmbH & Co.KG

Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

1.6 DK, Denmark

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

1.7 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es

Country specifics 0020275559 03



1.8 FR, France

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS

Créteil 312 574 346

Siége social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois
Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

1.8.1 Recycling and disposal
Validity: France

Packaging

» The competent person who installed
your product is responsible for the
disposal of the packaging.

Disposing of the product

Cet appareil et ses acces-
soires se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Dispose of the product and its ac-
cessories correctly.
» Observe all relevant regulations.

Deleting personal data

Personal data may be misused by unau-
thorised third parties.

If the product contains personal data:

» Ensure that there is no personal data
on or in the product (e.g. online login
details or similar) before you dispose
of the product.

0020275559 _03 Country specifics

1.9 GE, Georgia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.com

1.10 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191 180

www.vaillant.com

1.11 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.11.1 Recycling and disposal
Validity: Croatia

You can find information about the law re-
garding sustainable waste management
and the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) Regulations on Vail-
lant's website at www.vaillant.hr.

1.12 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A épllet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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1.13 KZ, Kazakhstan

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.com

Bawnnant Npyn UHTepHewHn TMBX
Beprxonsep LWtpacce 40

D-42859 Remscheid

Ten. +49 2191180

www.vaillant.com

1.14 NL, Nederland

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94
40

info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

1.15 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

1.16 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.com
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1.17 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

1.18 SE, Sweden

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.19 S|, Slovenia

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

1.20 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

Country specifics 0020275559 03
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de
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